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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.

  
Înainte de a citi instrucţiunile, priviţi imaginile şi familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului.

 
Pred čítaním si odklopte stranu s obrázkami a potom sa oboznámte so všetkými funkciami prístroja.

  
Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama 
uređaja.

  
Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се запознайте с всички функции 
на уреда. 
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich zum Dampfbürsten/-glätten von Kleidung bestimmt. 
Sie dürfen das Gerät nur innerhalb geschlossener Räume und in privaten Haushal-
ten verwenden. Alle anderen Verwendungen gelten als nicht bestimmungsgemäß. 

Das Gerät ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen 
vorgesehen. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsge-
mäßer Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen 
Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausge-
schlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.

Lieferumfang und Transportinspektion
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

 GEFAHR

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet 
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

 Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus der 
Verpackung.

 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 ▯ Dampfbürste

 ▯ Kleiderbürste

 ▯ Bedienungsanleitung

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Sicherheitshinweise
 STROMSCHLAGGEFAHR

 ► Die Spannung der Stromquelle muss mit den Angaben auf 
dem Typenschild des Gerätes übereinstimmen. 

 ► Lassen Sie ein defektes Gerät umgehend von einer qualifi-
zierten Fachwerkstatt instandsetzen oder wenden Sie sich  
an den Kundenservice, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort 
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice 
austauschen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Ziehen Sie immer nur am Netzstecker, niemals am Netzkabel, 
um das Gerät von der Stromversorgung zu trennen.

 ► Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und ver-
legen Sie es so, dass es nicht in Kontakt mit heißen Ober-
flächen kommt und niemand darauf treten oder darüber 
stolpern kann.

 ► Ziehen Sie vor dem Reinigen, vor dem Auffüllen mit Wasser 
und nach jedem Gebrauch den Netzstecker.

 ► Rollen Sie das Netzkabel vor dem Einschalten immer voll-
ständig ab und verwenden Sie keine Verlängerungskabel.

 ► Fassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.

 ► Benutzen Sie das Gerät keinesfalls in der Nähe von Wasser, 
das in Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen 
Gefäßen enthalten ist. Die Nähe von Wasser stellt eine Ge-
fahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist.



■ 4 │ D SODMF 1300 B1

 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Sie dürfen das Gerät keinesfalls in eine Flüssigkeit tauchen 
und keine Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse gelangen 
lassen. 

 ► Sie dürfen das Gerät keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht 
im Freien benutzen. Falls doch einmal Flüssigkeit in das Ge-
rätegehäuse gelangt, ziehen Sie sofort den Netzstecker des 
Gerätes aus der Steckdose und lassen Sie es von qualifizier-
tem Fachpersonal reparieren.

 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse nicht öffnen. Lassen Sie das 
defekte Gerät nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Benutzen Sie das Gerät auf keinen Fall, wenn es sichtbare 
Beschädigungen aufweist, heruntergefallen ist oder Wasser 
ausläuft. Lassen Sie es erst von qualifiziertem Fachpersonal 
reparieren.

 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie dabei von einer erwachsenen 
Person beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Wartung des Gerätes dürfen nicht durch Kinder ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Stellen Sie das Gerät immer auf den Fuß.
 ► Stellen Sie das Gerät nur auf einen ebenen und hitzeunemp-
findlichen Untergrund. Das Gerät muss stabil stehen.

 ► Lassen Sie das heiße, am Stromnetz angeschlossene oder 
eingeschaltete Gerät niemals unbeaufsichtigt.

 ► Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

 ► Zielen Sie mit dem Dampf niemals auf Menschen, Tiere oder 
auf Kleidung, die gerade getragen wird.

 ► Halten Sie niemals Ihre Hände in den Dampf oder an heiße 
Metallteile.

 ► Sie dürfen die Einfüllöffnung des Wassertanks während des 
Gebrauchs nicht öffnen. Lassen Sie das Gerät zunächst ab-
kühlen und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

 ► Verstauen Sie das Gerät nur im abgekühlten Zustand.
 ► Das Gerät und dessen Anschlussleitung müssen während 
des Einschaltens oder Abkühlens außer Reichweite von Kin-
dern sein, die jünger als 8 Jahre alt sind.

 ► Lassen Sie niemals Kinder unbeaufsichtigt das Gerät benutzen.
 ► Das Gerät ist mit Vorsicht zu benutzen, da es Dampf ab-
geben kann.

 Vorsicht! Heiße Oberfläche!
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ACHTUNG – SACHSCHADEN!
 ► Beachten Sie die auf dem Etikett des Kleidungsstücks ange-
gebenen Pflegehinweise und die für das Material geeigneten 
Temperatureinstellungen. Sie können die Wäsche andernfalls 
beschädigen. Falls Sie keine Pflegehinweise kennen, beginnen 
Sie mit einem nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstücks, wie 
z. B. der Innennaht, um die Wirkung zu überprüfen.

 ► Falls die Pflegehinweise in einem Kleidungsstück das Bügeln 
untersagen (Symbol ), dürfen Sie das Kleidungsstück 
auch nicht mit dem Gerät glätten. Sie könnten das Kleidungs-
stück andernfalls beschädigen.

 ► Sie dürfen zum Dampfglätten ausschließlich Leitungswasser 
oder destilliertes Wasser in den Wassertank einfüllen. An-
dernfalls beschädigen Sie das Gerät. Davon ausgenommen 
ist das Entkalken des Gerätes. Hierfür sollten Sie ein Entkal-
kungsmittel verwenden (siehe Kapitel Entkalkung).

 ► Sie dürfen das Gerät nicht mit aggressiven, chemischen oder 
scheuernden Reinigungsmitteln säubern. Andernfalls könnten 
Sie es beschädigen.

Teile und Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Blaue LED  (blinkt beim Aufheizen/leuchtet bei Betriebsbereitschaft)

2 Rote LED

3 Ein-/Ausschalter

4 Kleiderbürste

5 Dampfkopf

6 Dampftaste 

7 Entriegelungstasten des Wassertanks

8 Einfüllöffnung des Wassertanks

9 Deckel des Wassertanks 

0 Wassertank (mit MAX-Markierung für maximale Füllhöhe)

q Netzkabel (mit Netzsstecker)

w Griff
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Vor der ersten Verwendung
HINWEIS

 ► Während der ersten Anwendungen kann es zu einer leichten Rauch- und 
unschädlichen Geruchsentwicklung kommen, wobei in geringem Ausmaß 
Partikel austreten. Diese Erscheinung wirkt sich nicht hinsichtlich der Ver-
wendung des Gerätes aus und verschwindet schnell.

 Um fertigungsbedingte Rückstände aus dem Heiz- und Wasserkreislaufsys-
tem zu entfernen, befüllen Sie den Wassertank 0 mit Wasser und betätigen 
Sie die Dampffunktion so lange, bis der Wassertank 0 ungefähr halb 
geleert ist (siehe Kapitel Bedienung). 

 Halten Sie dabei das Gerät über ein Waschbecken o. Ä. Die Produktions-
rückstände werden so aus den Leitungen gespült.

 Betätigen Sie dann noch einmal die Dampffunktion und testen Sie an einem 
alten Tuch, ob noch immer Rückstände aus den Dampfaustrittsöffnungen 
treten.

 Sollten keine Rückstände mehr austreten, ist das Gerät nun betriebsbereit. 
Wenn weitere Partikel auf dem Tuch zu sehen sind, wiederholen Sie den 
oben beschrieben Vorgang noch einmal.

Bedienung

Wassertank befüllen

 WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Befüllen Sie den Wassertank 0 niemals durch die Löcher des Dampf-
kopfes 5. 

 ► Tauchen Sie den Dampfkopf 5 niemals unter Wasser.
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 HINWEIS

 ► Das Gerät sollte zum Dampfglätten nur mit Leitungswasser oder destillier-
tem Wasser verwendet werden. Falls Ihr Wasser kalkhaltig ist, empfiehlt es 
sich, das Leitungswasser mit destilliertem Wasser zu mischen. Ansonsten 
kann das Gerät schnell verkalken. 

Um einen optimalen Betrieb des Gerätes zu gewährleisten, mischen Sie 
das Leitungswasser mit destilliertem Wasser entsprechend der Tabelle.

Wasserhärte Anteil destilliertes Wasser 
zu Leitungswasser

sehr weich/weich 0

mittel 1 : 1

hart 2 : 1

sehr hart 3 : 1

Die Wasserhärte können Sie beim örtlichen Wasserwerk erfragen.

 ► Verwenden Sie niemals Wasser, das mit Zusatzstoffen versetzt ist (z. B. 
mit Stärke, Duft- oder Aromastoffen oder Weichspülern) oder mit Konden-
sationswasser (z. B. Wäschetrockner-, Kühlschrank-, Klimaanlagen- oder 
Regenwasser). Dieses enthält organische oder mineralische Rückstände, die 
sich unter Wärmeeinwirkung sammeln und Geräuschstörungen sowie braune 
Verfärbungen und einen vorzeitigen Ausfall des Gerätes verursachen können.

1) Ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes, falls dieser mit der Steckdose verbun-
den ist. 

2) Entfernen Sie den Wassertank 0 aus dem Gerät, indem Sie die Entriegelungs-
tasten 7 links und rechts drücken und dann den Wassertank 0 gerade aus 
dem Gerät ziehen (Abb. A). 

3) Öffnen Sie den Deckel  9 und füllen Sie den Wassertank 0 (Abb. B). 
Die MAX-Markierung zeigt den maximalen Füllstand an.

4) Schließen Sie den Deckel  9 und setzen Sie den Wassertank 0 wieder in 
das Gerät. Der Wassertank 0 muss hörbar einrasten.

A    B
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Pflegehinweise und Anwendungstipps

ACHTUNG – SACHSCHADEN!

 ► Sie können mit dem Gerät alle Materialien, die mit diesen Bügelsymbolen 
gekennzeichnnet sind, behandeln: 

 –  (Chemiefaser, z. B. Viskose, Polyester)

 –  (Seide, Wolle)

 –  (Baumwolle, Leinen)
 ► Falls die Pflegehinweise in der Kleidung das Bügeln untersagen (Symbol 

), dürfen Sie das Kleidungsstück auch nicht mit dem Gerät glätten. Sie 
könnten das Kleidungsstück anderenfalls beschädigen.

 ► Behandeln Sie kein Leder, Samt, imprägnierte Möbel oder dampfemp-
findliche Stoffe. Sie könnten die Textilie oder das Möbelstück andernfalls 
beschädigen.

 Überprüfen Sie vor der Benutzung des Gerätes die Herstellerempfehlungen 
zur Pflege des Kleidungsstücks auf dem Etikett. 

 Falls Sie nicht sicher sind, ob das Kleidungsstück für das Dampfglätten geeig-
net ist, beginnen Sie mit einem nicht sichtbaren Teil des Kleidungsstücks, wie 
z. B. an einer Innennaht, um die Wirkung zu überprüfen.

 Drücken Sie die Kleiderbürste 4 nur leicht auf das Gewebe und machen 
Sie langsame Bewegungen.

 Vermeiden Sie jeden direkten Kontakt des Dampfkopfes 5 mit Seide oder 
Velours, um eine Beschädigung des Textilstücks zu vermeiden.

 Bei schwereren Geweben kann längeres Glätten erforderlich sein.

 Stoffe nehmen beim Dampfglätten Feuchtigkeit auf. Lassen Sie Kleidungsstücke 
nach dem Dampfglätten immer vollständig trocknen.

Dampffunktion

 WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Versuchen Sie niemals, Kleidungsstücke direkt auf einer Person zu glätten.

1) Stecken Sie den Netzstecker des Netzkabels q in die Steckdose und schalten 
Sie das Gerät ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter 3 drücken. Die blaue 
LED  1 blinkt während der Aufheizphase. Sobald die blaue LED  1 
durchgehend leuchtet, produziert das Gerät Dampf.

2) Halten Sie das Gerät am Griff w. Achten Sie dabei darauf, die Dampfaustritts- 
öffnungen des Dampfkopfs 5 von sich weg zu halten.

3) Drücken Sie die Dampftaste  6 und beginnen Sie oben am 
 Kleidungsstück. Bewegen Sie den Dampfkopf 5 langsam nach unten. 
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HINWEIS

 ► Für Dauerdampf können Sie die Dampftaste  6 auch fixieren, indem 
Sie diese nach unten schieben.

 ► Sie können die Dampffunktion mit oder ohne Kleiderbürste 4 an-
wenden.

4) Lassen Sie die Dampftaste  6 los, sobald Wasser aus dem Dampfkopf 5 
tropft. Das Gerät muss dann erst wieder aufheizen.

Glätten mit Kleiderbürste
1) Setzen Sie vor dem Einschalten des Gerätes die Kleiderbürste 4 auf den 

Dampfkopf 5. Achten Sie darauf, dass sich der große Flügel an der Unter-
seite des Dampfkopfs 5 befindet (Abb. C). Drücken Sie die Kleiderbürste 4 
auf dem Dampfkopf 5 fest, bis diese hörbar einrastet.

C
2) Schalten Sie das Gerät ein.

3) Hängen Sie das zu glättende Kleidungsstück auf einen Kleiderbügel und ziehen 
Sie es mit einer Hand glatt. Bedampfen Sie das Kleidungsstück gleichmäßig 
von oben nach unten.

4) Bürsten Sie den zu glättenden Bereich, ohne zu großen Druck auszuüben, 
langsam von oben nach unten. Die Kombination von Dampf und Kleider- 
bürste 4 entfernt sanft alle Falten.

5) Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter 3 drücken. 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät 
abkühlen.

6) Um die Kleiderbürste 4 vom Dampfkopf 5 zu entfernen, schieben Sie den 
großen Flügel an der Unterseite der Kleiderbürste 4 mit dem Daumen nach 
vorne, bis sich die Kleiderbürste 4 vom Dampfkopf 5 löst (Abb. D und E).
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D    E

Gerät außer Betrieb nehmen
1) Schalten Sie das Gerät nach dem Gebrauch aus, indem Sie erneut auf den 

Ein-/Ausschalter 3 drücken. Die blaue LED  1 erlischt. Sie können das 
Gerät von der Stromversorgung trennen.

2) Bevor Sie das Gerät verstauen, lassen Sie es vollständig abkühlen und leeren 
Sie jedes Mal den Wassertank 0 des Gerätes. 

HINWEIS

 ► Das Gerät schaltet sich automatisch nach 15 Minuten in den Standby-Be-
trieb, wenn das Gerät in dieser Zeit nicht benutzt wird (Auto-Off- Funktion). 
Im Standby-Betrieb blinkt die rote LED 2.

Reinigen
Gehäuse reinigen

 WARNUNG – STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose. An-
sonsten besteht Stromschlaggefahr.

 WARNUNG – VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und 
lassen Sie das Gerät abkühlen. Ansonsten besteht Verbrennungsgefahr.

ACHTUNG – SACHSCHADEN!

 ► Benutzen Sie keine aggressiven, scheuernden oder chemischen Reini-
gungsmittel. Diese können die Oberfläche angreifen und zu irreparablen 
Schäden am Gerät führen.

 Reinigen Sie das Gehäuse und den Dampfkopf 5 nur mit einem weichen, 
leicht mit Wasser befeuchteten Tuch. 

 Lassen Sie nach dem Reinigen das Gehäuse des Gerätes vollständig trocknen, 
bevor Sie es wieder benutzen.
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Entkalkung
Das Gerät muss regelmäßig entkalkt werden, damit es sein maximales Leis-
tungsvermögen beibehält. Die Häufigkeit der Entkalkung sollte von der Qualität 
des Wassers und der Häufigkeit, mit der das Gerät gebraucht wird, abhängig 
gemacht werden.

Es wird empfohlen, das Gerät mindestens einmal pro Jahr oder nach einer Be-
triebszeit von jeweils 50 Stunden zu entkalken. Wir empfehlen Ihnen auch, das 
Gerät zu entkalken, sobald Sie eine verringerte Dampfmenge feststellen.

HINWEIS

 ► Benutzen Sie zum Entkalken ein handelsübliches Entkalkungsmittel auf Zitro-
nensäurebasis. Beachten Sie auch die Anleitung des Entkalkungsmittels.

1) Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vollkommen abgekühlt ist. 

2) Füllen Sie das Entkalkungsmittel in den Wassertank 0.

3) Stecken Sie den Netzstecker des Gerätes in die Steckdose und schalten Sie 
das Gerät ein, indem Sie auf den Ein-/Ausschalter 3 drücken. Die blaue  
LED  1 blinkt.

4) Lassen Sie das Entkalkungsmittel ein paar Minuten einwirken.

5) Drücken Sie die Dampftaste  6 und bedampfen Sie mit der Dampfbürste 
ein altes Tuch.

6) Befüllen Sie anschließend den Wassertank 0 mit reinem Wasser und be-
dampfen Sie erneut ein altes Tuch, um Entkalkerrückstände zu entfernen.

Aufbewahren
 Lassen Sie das Gerät nach dem Gebrauch vollständig abkühlen.

 Kippen Sie noch im Wassertank 0 befindliches Wasser aus. 

 Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort auf.
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Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstech-
nischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Gerät entsorgen
 Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten sowie 
Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind 
verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer als 25 
cm sind. Kaufland bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren 
 Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Fehlerbehebung
Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer 
Störungen. Wenn Sie mit den nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht 
lösen können, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Fehler Ursache Behebung

Das Gerät stößt 
keinen Dampf aus.

Das Gerät ist nicht 
eingeschaltet.

Vergewissern Sie sich, dass das 
Gerät ordnungsgemäß an die 
Stromversorgung angeschlos-
sen ist und drücken Sie den 
Ein-/Ausschalter 3. Die blaue 
LED  1 sollte während der 
Aufheizphase blinken.

Im Wassertank 0 
ist kein Wasser mehr 
vorhanden.

Schalten Sie das Gerät aus und 
füllen Sie den Wassertank 0.

Der Dampf ist 
verbraucht.

Lassen Sie das Gerät wieder 
aufheizen.

Das Gerät stößt sehr 
wenig Dampf aus.

Das Gerät ist 
verkalkt.

Entkalken Sie das Gerät (siehe 
Kapitel Entkalkung).

Im Wassertank 0 
ist kein Wasser mehr 
vorhanden.

Schalten Sie das Gerät aus und 
füllen Sie den Wassertank 0.

Es ist noch kein 
Dampf verfügbar.

Das Gerät produziert erst etwa 
30 Sekunden nach dem Ein-
schalten ausreichend Dampf.

Der Dampf ist fast 
verbraucht.

Lassen Sie das Gerät wieder 
aufheizen.

Das Gerät benötigt 
lange zum Aufheizen 
und/oder es treten 
weiße Partikel aus.

Das Gerät ist 
verkalkt.

Entkalken Sie das Gerät (siehe 
Kapitel Entkalkung).

Aus dem Dampfkopf 
5 tropft Wasser.

Das Gerät ist 
verkalkt.

Entkalken Sie das Gerät (siehe 
Kapitel Entkalkung).
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Anhang

Technische Daten

Netzspannung 220 – 240 V ∼ (Wechselstrom), 50-60 Hz

Leistungsaufnahme 1300 W

Hinweise zur EU-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/30/EU, 
der Richtlinie 2014/35/EU sowie der Richtlinie 2011/65/EU. 

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 406544‒2207 als Nachweis für den Kauf bereit.

 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.kaufland.com/manual können Sie diese und viele weitere 
Handbücher herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere internationale Seite  
(www.kaufland.com/manual). Mit Klick auf das entsprechende Land gelangen 
Sie auf die nationale Übersicht unserer Handbücher. Mittels der Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) 406544‒2207 können Sie Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 1528 352 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kundenmanagement@kaufland.de

IAN 406544‒2207

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Introducere
Felicitări pentru cumpărarea noului dvs. aparat.    
Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară. Instrucţiunile de utilizare fac 
parte integrantă din acest produs. Acestea cuprind informaţii importante privind 
siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte de utilizarea produsului, familiarizaţi-vă 
cu toate indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi produsul numai în modul 
descris și numai în domeniile de utilizare menţionate. În cazul transmiterii produ-
sului unei alte persoane, predaţi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei
Aparatul este destinat exclusiv perierii cu aburi/călcării cu aburi a hainelor. 
Aparatul trebuie utilizat numai în spaţii închise și în gospodării private. Orice alte 
moduri de utilizare se consideră ca fiind neconforme. 

Aparatul nu este prevăzut pentru utilizarea în scopuri comerciale sau industriale. 
Sunt excluse pretenţiile de orice natură pentru pagubele rezultate în urma utiliză-
rii neconforme, a reparaţiilor necorespunzătoare, a modificărilor nepermise sau 
a utilizării de piese de schimb neautorizate. Riscul este suportat în exclusivitate 
de către utilizator.

Furnitura și verificarea transportului
(a se vedea imaginile de pe pagina pliată)

 PERICOL

 ► Materialele de ambalare nu trebuie utilizate de copii ca jucării.  
Pericol de asfixiere.

 Scoateţi din cutie toate componentele aparatului și instrucţiunile de utilizare.

 Îndepărtaţi toate materialele de ambalare de pe aparat.

Furnitura conţine următoarele componente:

 ▯ Perie cu aburi

 ▯ Perie de haine

 ▯ Instrucţiuni de utilizare

INDICAŢIE

 ► Verificaţi dacă furnitura este completă și dacă prezintă deteriorări vizibile.

 ► În cazul în care furnitura este incompletă sau componentele sunt deteriorate 
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelaţi linia telefonică 
directă de service.
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Indicaţii de siguranţă
 PERICOL DE ELECTROCUTARE

 ► Tensiunea sursei de curent trebuie să coincidă cu specifi-
caţiile de pe plăcuţa de fabricaţie a aparatului. 

 ► Pentru a evita pericolele, aparatele defecte trebuie repa-
rate imediat de către un atelier de specialitate autorizat 
sau de către serviciul clienţi.

 ► Pentru a evita pericolele, solicitaţi imediat înlocuirea de  
către personalul de specialitate autorizat sau de către 
 serviciul clienţi a ștecărelor sau a cablurilor de alimentare 
deteriorate.

 ► Trageţi întotdeauna de ștecăr, nu de cablul de alimentare, 
pentru a decupla aparatul de la alimentarea cu curent.

 ► Nu îndoiţi și nici nu striviţi cablul de alimentare și poziţio-
naţi-l astfel încât să nu intre în contact cu suprafeţe fier-
binţi și să nu nimeni calce sau să se împiedice de acesta.

 ► Scoateţi ștecărul din priză înainte de curăţare, înainte de 
umplerea cu apă și după fiecare utilizare.

 ► Desfășuraţi întotdeauna complet cablul de alimentare 
înainte de pornire și nu utilizaţi prelungitoare.

 ► Nu puneţi niciodată mâna udă pe cablul de alimentare  
sau pe ștecăr.

 ► Nu utilizaţi aparatul în niciun caz în apropierea recipien-
telor cu apă precum căzi, dușuri, chiuvete etc. Apropierea 
de apă este periculoasă chiar dacă aparatul este oprit.
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 PERICOL DE ELECTROCUTARE
 ► Este interzisă introducerea aparatului în lichide și trebuie 
evitată infiltrarea lichidelor în carcasa acestuia. 

 ► Nu expuneţi aparatul mediilor umede și nu îl utilizaţi în  
aer liber. Dacă, din întâmplare, în carcasa aparatului se 
 infiltrează lichide, scoateţi imediat ștecărul din priză și 
 predaţi aparatul unui specialist în vederea reparării.

 ► Nu este permisă deschiderea carcasei aparatului. Re-
pararea aparatului defect se va realiza numai de către 
specialiști calificaţi.

 ► Nu utilizaţi în niciun caz aparatul dacă prezintă deteri-
orări vizibile, dacă a căzut sau dacă din acesta se scurge 
apă. Mai întâi, aparatul trebuie reparat de către specia-
liști calificaţi.

 ► Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta 
de 8 ani, cât și de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau fără experienţă și/sau cunoștinţe 
necesare, dacă sunt supravegheaţi de o persoană adultă 
sau dacă au fost instruiţi cu privire la utilizarea sigură a 
acestui aparat și au înţeles pericolele cu privire la acesta. 

 ► Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul. Curăţa-
rea și întreţinerea aparatului nu se vor efectua de către 
copii, fără supraveghere.
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 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!
 ► Așezaţi întotdeauna aparatul pe picior.
 ► Așezaţi aparatul numai pe o suprafaţă plană și termo-
rezistentă. Aparatul trebuie să fie așezat într-o poziţie 
stabilă.

 ► Nu lăsaţi niciodată nesupravegheat aparatul fierbinte,  
conectat la reţeaua de curent sau aflat în funcţiune.

 ► Copiii trebuie supravegheaţi pentru a vă asigura că nu  
se joacă cu aparatul.

 ► Nu îndreptaţi niciodată aburul înspre oameni, animale  
sau îmbrăcăminte care este purtată.

 ► Nu ţineţi niciodată mâinile în aburi sau pe componentele 
metalice fierbinţi.

 ► Nu trebuie să deschideţi orificiul de umplere a rezervoru-
lui de apă în timpul utilizării. Mai întâi, așteptaţi ca apara-
tul să se răcească și apoi scoateţi ștecărul din priză.

 ► Depozitaţi aparatul numai după ce s-a răcit.
 ► În timpul funcţionării sau răcirii, aparatul și cablul de 
 conexiune nu trebuie să fie accesibile copiilor mai mici  
de 8 ani.

 ► Nu permiteţi niciodată copiilor să utilizeze nesuprave-
gheaţi aparatul.

 ► Aparatul trebuie utilizat cu precauţie, deoarece poate 
degaja aburi.

Precauţie! Suprafaţă fierbinte!
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ATENŢIE – PAGUBE MATERIALE!
 ► Respectaţi indicaţiile de îngrijire indicate pe eticheta 
articolului de îmbrăcăminte și reglajele de temperatură 
adecvate pentru material. În caz contrar puteţi deteriora 
rufele. În cazul în care nu cunoașteţi indicaţiile de îngriji-
re, începeţi cu o parte a articolului de îmbrăcăminte care 
nu se află la vedere, ca de exemplu cusătura interioară, 
pentru a verifica efectul aburului.

 ► Dacă indicaţiile de îngrijire de pe eticheta unui articol de 
îmbrăcăminte interzic călcatul (simbolul ), acest articol 
nu trebuie călcat nici cu aparatul. În caz contrar, articolul 
de îmbrăcăminte se poate deteriora.

 ► Pentru călcarea cu aburi, rezervorul de apă trebuie um-
plut numai cu apă de la robinet sau apă distilată. În caz 
contrar, aparatul se va defecta.

 ► Este interzisă curăţarea aparatului cu substanţe de curăţa-
re agresive, chimice sau abrazive. În caz contrar, apara-
tul se poate defecta.
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Piese și elemente de operare
(a se vedea imaginile de pe pagina pliată)

1 LED-ul albastru  (luminează intermitent la încălzire/luminează constant 
când este pregătit pentru funcţionare)

2 LED-ul roșu

3 Comutator Pornit/Oprit

4 Perie de haine

5 Cap cu aburi

6 Tasta pentru aburi 

7 Taste de deblocare a rezervorului de apă

8 Orificiu de umplere a rezervorului de apă

9 Capacul rezervorului de apă 

0 Rezervor de apă (cu marcajul MAX pentru nivelul maxim de umplere)

q Cablu de alimentare (cu ștecăr)

w Mâner

Înainte de prima utilizare
INDICAŢIE

 ► În timpul primelor utilizări este posibilă producerea unei cantităţi reduse 
de fum și a unui miros inofensiv, însoţite de evacuarea unui nivel scăzut de 
particule. Acest fenomen nu are niciun efect asupra utilizării aparatului și 
dispare rapid.

 Pentru a îndepărta reziduurile de fabricaţie din sistemul de încălzire și de 
circulare a apei, umpleţi rezervorul de apă 0 cu apă și acţionaţi funcţia 
pentru abur până când rezervorul de apă 0 se golește aproximativ jumăta-
te (a se vedea capitolul Operarea). 

 În acest scop ţineţi aparatul deasupra unei chiuvete sau similar. Astfel, rezi-
duurile de producţie sunt spălate din conducte.

 Acţionaţi apoi încă o dată funcţia pentru abur și verificaţi pe o lavetă veche 
dacă mai sunt eliminate reziduuri din orificiile de evacuare a aburului.

 Dacă nu mai sunt eliminate reziduuri, aparatul este pregătit pentru funcţiona-
re. Dacă mai sunt vizibile particule pe lavetă, repetaţi încă o dată procedura 
descrisă anterior.
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Operarea

Umplerea rezervorului de apă

 AVERTIZARE – PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Nu umpleţi rezervorul de apă 0 niciodată prin orificiile capului cu  
aburi 5. 

 ► Nu introduceţi niciodată capul cu aburi 5 în apă.

INDICAŢIE

 ► Pentru netezirea cu abur, aparatul trebuie utilizat doar cu apă de la robinet 
sau cu apă distilată. În cazul în care apa de la robinetul dvs. este prea 
dură, se recomandă amestecarea acesteia cu apă distilată. În caz contrar, 
în aparat se poate acumula rapid calcar. 

Pentru a asigura o operare optimă a aparatului, amestecaţi apa de la 
robinet cu apă distilată conform tabelului.

Duritatea apei Proporţia de apă distilată 
faţă apa de la robinet

foarte slabă / slabă 0

medie 1 : 1

dură 2 : 1

foarte dură 3 : 1

Informaţii privind duritatea apei pot fi obţinute de la uzina locală de 
apă.

 ► Nu utilizaţi niciodată apă încărcată cu aditivi (de exemplu cu amidon, par-
fumuri sau arome ori balsam de rufe) sau cu apă de condens (de exemplu 
de la uscătorul de rufe, frigider, instalaţii de climatizare sau apă de ploaie). 
Aceasta conţine reziduuri organice sau minerale care se acumulează sub 
influenţa căldurii și pot cauza perturbaţii acustice, precum și pete maro și 
defectarea prematură a aparatului.

1) Scoateţi din priză ștecărul aparatului dacă acesta este conectat la priză. 

2) Îndepărtaţi rezervorul de apă 0 din aparat, apăsând tastele de deblocare 7 
din stânga și dreapta și apoi scoateţi din aparat rezervorul de apă 0 în poziţie 
dreaptă (fig. A). 

3) Deschideţi capacul  9 și umpleţi rezervorul de apă 0 (fig. B). Marcajul 
MAX indică nivelul maxim de umplere.

4) Închideţi capacul  9 și așezaţi rezervorul de apă 0 din nou în aparat. 
Rezervorul de apă 0 trebuie să se fixeze cu un zgomot.
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A    B

Indicaţii de îngrijire și sfaturi de utilizare 

ATENŢIE – PAGUBE MATERIALE!

 ► Puteţi folosi aparatul pe toate materialele marcate cu următoarele simbo-
luri:  

 –  (fibre artificiale, de ex. viscoză, poliester) 

 –  (mătase, lână) 

 –  (bumbac, in)
 ► Dacă indicaţiile de îngrijire de pe îmbrăcăminte interzic călcatul (simbolul 

), acest articol de îmbrăcăminte nu trebuie călcat nici cu aparatul. În 
caz contrar, articolul de îmbrăcăminte poate fi deteriorat.

 ► A nu se utiliza pe piele, velur, mobilă impregnată sau materiale sensibile 
la aburi. În caz contrar, materialele textile sau piesa de mobilier se pot 
deteriora.

 Înainte de utilizarea aparatului verificaţi recomandările producătorului cu 
privire la îngrijirea articolului de îmbrăcăminte de pe etichetă. 

 Dacă nu sunteţi sigur dacă articolul de îmbrăcăminte este adecvat pentru 
călcarea cu aburi, începeţi cu o parte a articolului de îmbrăcăminte care 
nu se află la vedere, de exemplu, la o cusătură interioară, pentru a verifica 
efectul.

 Apăsaţi peria de haine 4 ușor pe ţesătură și efectuaţi mișcări lente.

 Evitaţi orice contact direct al capului cu aburi 5 cu mătasea sau catifeaua.

 În cazul ţesăturilor mai grele este posibil să fie necesară călcarea pentru o 
perioadă mai lungă de timp.

 Substanţele absorb umezeală la călcarea cu aburi. Lăsaţi întotdeauna artico-
lele de îmbrăcăminte să se usuce complet după călcarea cu aburi.
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Funcţia cu aburi

 AVERTIZARE – PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Nu încercaţi niciodată să călcaţi articole de îmbrăcăminte aflate direct pe 
o persoană.

1) Introduceţi cablul de alimentare q în priză și porniţi aparatul, apăsând  
comutatorul Pornit/Oprit 3. LED-ul albastru  1 luminează intermitent în 
timpul fazei de încălzire. Imediat ce LED-ul albastru  1 luminează continuu, 
aparatul produce aburi.

2) Ţineţi aparatul de mâner w. Aveţi grijă să menţineţi orificiile de evacuare a 
aburului ale capului cu aburi 5 în direcţie opusă faţă de dvs.

3) Apăsaţi tasta pentru aburi  6 și începeţi din partea de sus a articolului de 
îmbrăcăminte. Deplasaţi capul cu aburi 5 încet în jos. 

INDICAŢIE

 ► Pentru emanarea aburilor timp îndelungat puteţi, de asemenea, să fixaţi 
tasta pentru aburi  6 glisând-o în jos.

 ► Puteţi utiliza funcţia cu aburi cu sau fără peria de haine 4.

4) Eliberaţi tasta pentru aburi  6 de îndată ce din capul cu aburi 5 picură 
apă. Apoi aparatul trebuie să se încălzească din nou.

Călcarea cu peria de haine
1) Înainte de pornirea aparatului așezaţi peria de haine 4 pe capul cu aburi 5. 

Aveţi grijă ca aripa mare să se afle pe partea inferioară a capului cu aburi 5 
(fig. C). Apăsaţi bine peria de haine 4 pe capul cu aburi 5 până când se 
fixează cu un zgomot.

C
2) Porniţi aparatul.

3) Agăţaţi articolul de îmbrăcăminte care urmează să fie călcat pe un umeraș și 
îndreptaţi-l trâgându-l cu o mână. Aplicaţi jetul de aburi de sus în jos, uniform, 
pe articolul de îmbrăcăminte.



RO│MD │ 29 ■SODMF 1300 B1

4) Periaţi zona care trebuie călcată, fără a exercita o presiune prea mare, încet 
de sus în jos. Combinaţia dintre aburi și peria de haine 4 contribuie la înlătu-
rarea delicată a tuturor cutelor.

5) Opriţi aparatul apăsând comutatorul Pornit/Oprit 3. Scoateţi ștecărul din 
priză și lăsaţi aparatul să se răcească.

6) Pentru a îndepărta peria de haine 4 de la capul cu aburi 5 împingeţi aripa 
mare de pe partea inferioară a periei de haine 4 cu degetul mare în faţă, 
până când peria de haine 4 se desprinde de capul cu aburi 5 (fig. D și E).

D    E

Scoaterea din funcţiune a aparatului
1) După utilizare opriţi aparatul, apăsând din nou comutatorul Pornit/Oprit 3. 

LED-ul albastru  1 se stinge. Puteţi deconecta aparatul de la alimentarea 
cu curent.

2) Înainte de a depozita aparatul, lăsaţi-l să se răcească complet și goliţi de 
fiecare dată rezervorul de apă 0 al aparatului. 

INDICAŢIE

 ► Aparatul se oprește automat după 15 minute în regimul de funcţionare 
Standby dacă nu este utilizat în acest timp (funcţia de deconectare automa-
tă). În regimul de funcţionare Standby LED-ul roșu 2 luminează intermitent.
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Curăţarea
Curăţarea carcasei

 AVERTIZARE – PERICOL DE ELECTROCUTARE!

 ► Înainte de fiecare curăţare scoateţi ștecărul din priză. În caz contrar există 
pericol de electrocutare.

 AVERTIZARE – PERICOL DE RĂNIRE!

 ► Scoateţi ștecărul din priză înainte de fiecare curăţare și lăsaţi aparatul să 
se răcească. În caz contrar există pericol de arsuri.

ATENŢIE – PAGUBE MATERIALE!

 ► Nu utilizaţi substanţe de curăţare agresive, corozive sau chimice. Acestea 
pot ataca suprafaţa provocând pagube ireparabile aparatului.

 Curăţaţi carcasa și capul cu aburi 5 numai cu o lavetă moale, umezită ușor 
cu apă. 

 După curăţarea carcasei, lăsaţi aparatul să se usuce complet înainte de a-l 
utiliza din nou.

Îndepărtarea calcarului
Calcarul trebuie îndepărtat regulat din aparat pentru ca acesta să își menţină 
performanţa maximă. Frecvenţa curăţării calcarului ar trebui să fie condiţionată 
de calitatea apei și de frecvenţa de utilizare a aparatului.

Se recomandă curăţarea de calcar a aparatului cel puţin o dată pe an sau după 
fiecare 50 de ore de funcţionare. De asemenea, vă recomandăm să îndepărtaţi 
calcarul din aparat imediat ce constataţi o reducere a aburului evacuat.

INDICAŢIE

 ► În acest scop utilizaţi un agent de decalcifiere obișnuit, pe bază de acid 
citric. Respectaţi, de asemenea, instrucţiunile privind agentul de decalcifiere.

1) Asiguraţi-vă că aparatul s-a răcit complet. 

2) Adăugaţi agent de decalcifiere în rezervorul de apă 0.

3) Introduceţi cablul de alimentare q în priză și porniţi aparatul, apăsând  
comutatorul Pornit/Oprit 3. LED-ul albastru  1 luminează intermitent.

4) Lăsaţi agentul de decalcifiere să acţioneze timp de câteva minute.

5) Apăsaţi tasta pentru aburi  6 și aplicaţi jetul de aburi cu peria cu aburi pe 
o cârpă veche.

6) Apoi umpleţi rezervorul de apă 0 cu apă curată și aplicaţi din nou jetul de 
aburi pe o cârpă veche, pentru a îndepărta reziduurile de calcar.



RO│MD │ 31 ■SODMF 1300 B1

Depozitarea
 După utilizare lăsaţi aparatul să se răcească complet.

 Goliţi apa care se mai găsește în rezervorul de apă 0. 

 Păstraţi aparatul într-un loc uscat și curat.

Eliminarea

Eliminarea ambalajelor
Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilităţii acestora cu mediul 
înconjurător și aspectelor tehnice privind eliminarea, fiind astfel reciclabile. 
Eliminaţi materialele de ambalare de care nu mai aveţi nevoie conform 
prevederilor locale în vigoare.

 Eliminaţi ambalajul în mod ecologic.   
Respectaţi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare și separaţi-le dacă 
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) și cifre (b) cu 
următoarea semnificaţie: 
1–7: materiale plastice, 
20–22: hârtie și carton, 
80–98: materiale compozite.

Eliminarea aparatului
 Simbolul alăturat al pubelei tăiate cu roţi indică faptul că acest aparat face 
obiectul Directivei 2012/19/EU. Această directivă stabilește că la sfârșitul 
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat în gunoiul menajer 
obișnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de 
eliminare a deșeurilor.

Eliminarea nu implică niciun cost pentru dvs. Contribuiţi la prote-
jarea mediului înconjurător prin eliminarea corespunzătoare a 
deșeurilor.

În cazul în care aparatul dvs. vechi conţine date cu caracter personal, ţine de 
responsabilitatea dvs. să le ștergeţi înainte de a-l restitui.

 Informaţii despre posibilităţile de eliminare a produsului scos din uz pot fi 
obţinute de la administraţia locală.
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Remedierea defecţiunilor
Tabelul următor este util pentru localizarea și remedierea defecţiunilor minore. 
Dacă nu reușiţi să rezolvaţi problema cu niciunul dintre pașii indicaţi în continua-
re, apelaţi linia telefonică directă de service.

Defecţiune Cauza Remediere

Aparatul nu degajă 
abur.

Aparatul nu este 
pornit.

Asiguraţi-vă că aparatul este 
conectat corespunzător la ali-
mentarea cu curent și apăsaţi 
comutatorul Pornit/Oprit 3.  
LED-ul albastru  1 ar trebui 
să lumineze intermitent în 
timpul fazei de încălzire.

În rezervorul de  
apă 0 nu mai 
există apă.

Opriţi aparatul și umpleţi  
rezervorul de apă 0.

Aburul este consu-
mat.

Lăsaţi aparatul să se  
încălzească din nou.

Aparatul degajă abur 
foarte puţin.

Aparatul este încăr-
cat cu calcar.

Consultaţi capitolul „Curăţa-
rea” – îndepărtarea calcarului

În rezervorul de  
apă 0 nu mai 
există apă.

Opriţi aparatul și umpleţi  
rezervorul de apă 0.

Încă nu există abur. Aparatul produce abur sufici-
ent numai după circa 30 de 
secunde de la pornire.

Aburul este aproape 
consumat.

Lăsaţi aparatul să se  
încălzească din nou.

Aparatul are nevoie 
de mult timp pentru a 
se încălzi și/sau sunt 
evacuate particule 
albe.

Aparatul este încăr-
cat cu calcar.

Consultaţi capitolul „Curăţa-
rea” – îndepărtarea calcarului

Din capul cu aburi 5 
picură apă.

Aparatul este încăr-
cat cu calcar.

Consultaţi capitolul „Curăţa-
rea” – îndepărtarea calcarului
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Anexă

Date tehnice

Tensiunea reţelei 220-240 V ∼ (curent alternativ), 50-60 Hz

Consum 1300 W

Indicaţii privind declaraţia de conformitate EU
Acest aparat corespunde cerinţelor esenţiale și altor prescripţii relevante ale 
directivei 2014/30/EU, ale directivei 2014/35/EU, precum și ale directivei 
2011/65/EU.

Declaraţia completă de conformitate UE este disponibilă la sediul importatorului.

Garanţia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani de la data cumpărării. În cazul 
în care produsul prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată 
în cele ce urmează.

Condiţii de garanţie
Perioada de garanţie începe de la data cumpărării. Păstraţi cu grijă bonul fiscal. 
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării acestui produs apare un defect 
de material sau de fabricaţie, produsul va fi reparat, înlocuit de către noi în mod 
gratuit sau vi se va restitui preţul de cumpărare, la alegerea noastră. Garanţia 
presupune ca în timpul perioadei de trei ani să se prezinte aparatul defect și 
dovada cumpărării (bonul fiscal), precum și o scurtă descriere în scris, în care să 
se specifice în ce constă defecţiunea și când a survenit aceasta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi primi înapoi produsul reparat 
sau unul nou. Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute 
în cadrul termenului de garanţie prelungeşte termenul de garanţie legală de con-
formitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, după caz, din momentul la care 
a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notificării în scris în vederea 
ridicării produsului sau predării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanţie vor beneficia de un nou termen de garanţie care curge 
de la data preschimbării produsului.
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Perioada de garanţie şi pretenţiile legale privind defectele
Perioada de garanţie nu este prelungită după efectuarea reparaţiilor realizate în 
perioada de garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele înlocuite şi reparate. 
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja la cumpărare trebuie semnalate 
imediat după dezambalarea produsului. Reparaţiile necesare după expirarea 
perioadei de garanţie se efectuează contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei
Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu orientările stricte privind calitatea 
şi verificat cu rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material sau de fabricaţie. Această 
garanţie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii 
normale și care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzură sau asupra deteri-
orărilor apărute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori 
sau componente realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat 
sau întreţinut în mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespunzătoare a produ-
sului trebuie respectate cu stricteţe toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de 
utilizare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi acţiunile nerecomandate 
sau care fac obiectul unor avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu utilizărilor comerciale. În cazul manevră-
rii abuzive sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al intervenţiilor care nu au fost 
realizate de către filiala noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

 Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână bonul fiscal şi numărul articolului 
(IAN) 406544‒2207 ca dovadă a cumpărării.

 Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa cu date tehnice de pe produs, 
pe o gravură de pe produs, pe coperta instrucţiunilor de utilizare (în partea 
stângă, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

 În cazul în care apar defecte funcţionale sau alte defecţiuni, contactaţi mai 
întâi telefonic sau prin e-mail departamentul de service menţionat în con-
tinuare.

 Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca fiind defect la adresa de service 
care v-a fost comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând dovada cumpărării 
(bonul fiscal) şi indicând în ce constă defectul şi când a apărut acesta.

 Acest manual, precum și multe alte manuale pot fi descărcate de pe  
www.kaufland.com/manual.

 Cu ajutorul acestui cod QR puteţi accesa direct site-ul nostru internaţional 
(www.kaufland.com/manual). Făcând clic pe ţara relevantă, veţi ajunge la pre-
zentarea generală naţională a manualelor noastre. Puteţi deschide instrucţiunile 
dvs. de utilizare introducând numărul articolului (IAN) 406544‒2207.
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Service-ul
R  Service România 

Tel.: 0800 080 888  
(apelabil din reţelele Vodafone, Orange, Telekom și Digi-RCS&RDS) 
E-Mail: client@kaufland.ro

MD  Service Moldova 
Tel.: 0800 1 0800  
(număr apelabil gratuit din orice reţea de telefonie din Moldova) 
E-Mail: client@kaufland.md

IAN 406544‒2207

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea adresă nu reprezintă o adresă 
pentru service. Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Úvod
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.    
Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality. Návod na obsluhu je 
súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpeč-
nosti, používania a likvidácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte iba podľa 
opisu a v uvedených oblastiach použitia. Pri postúpení výrobku tretej osobe 
odovzdajte spolu s ním aj všetky dokumenty.

Používanie na určený účel
Prístroj je určený výlučne na parné kefovanie/hladenie odevov. Prístroj môžete 
používať iba v uzavretých priestoroch a v súkromných domácnostiach. Všetky  
ostatné spôsoby použitia sa považujú za používanie v rozpore s určeným 
účelom. 

Prístroj nie je určený na používanie v komerčných alebo priemyselných oblas-
tiach. Nároky akéhokoľvek druhu za škody spôsobené používaním v rozpore 
s určeným účelom, neodbornými opravami, nedovolene vykonanými úpravami 
alebo použitím nepovolených náhradných dielov sú vylúčené. Riziko nesie sám 
používateľ.

Rozsah dodávky a kontrola po preprave
(obrázky pozri roztváraciu stranu)

 NEBEZPEČENSTVO

 ► Deti nesmú používať obalové materiály na hranie.  
Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

 Vyberte všetky diely prístroja a návod na obsluhu z kartónového obalu.

 Odstráňte z prístroja všetky obalové materiály.

Rozsah dodávky pozostáva z nasledovných komponentov:

 ▯ Naparovacia kefa

 ▯ Kefa na šatstvo

 ▯ Návod na obsluhu

UPOZORNENIE

 ► Skontrolujte kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.

 ► V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení spôsobených zlým 
balením alebo prepravou sa obráťte na servisnú horúcu linku.
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Bezpečnostné pokyny
  NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM

 ► Sieťové napätie musí zodpovedať údajom na typovom štítku 
prístroja. 

 ► Chybný prístroj nechajte ihneď opraviť v kvalifikovanej opra-
vovni alebo sa obráťte na zákaznícky servis, aby ste sa vyhli 
možným nebezpečenstvám.

 ► Poškodenú sieťovú zástrčku alebo poškodený sieťový kábel 
nechajte ihneď vymeniť autorizovaným odborným personá-
lom alebo v zákazníckom servise, aby ste zabránili ohroze-
niam.

 ► Ťahajte vždy za sieťovú zástrčku, nikdy za sieťový kábel, 
aby ste odpojili prístroj od napájania.

 ► Sieťový kábel neohýbajte a nepritláčajte a umiestnite ho tak, 
aby sa nedostal do kontaktu s horúcimi povrchmi a aby na 
naň nemohol nikto stúpiť ani sa oň potknúť.

 ► Pred čistením, pred plnením vodou a po každom použití 
vytiahnite sieťovú zástrčku.

 ► Sieťový kábel vždy pred zapnutím úplne odmotajte a nepou-
žívajte predlžovacie káble.

 ► Nikdy sa nedotýkajte kábla ani sieťovej zástrčky vlhkými 
rukami.

 ► Prístroj v žiadnom prípade nepoužívajte v blízkosti vody vo 
vaniach, v sprchách, umývadlách či iných nádobách. Blíz-
kosť vody predstavuje nebezpečenstvo, aj keď je prístroj 
vypnutý.
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  NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM

 ► V žiadnom prípade nesmiete prístroj ponárať do kvapaliny 
a musíte zabrániť tomu, aby do vnútra prístroja nevnikla 
žiadna kvapalina. 

 ► Prístroj nesmiete vystaviť vlhkosti ani ho používať vonku. 
Ak by do krytu prístroja predsa len vnikla kvapalina, ihneď 
vytiahnite sieťovú zástrčku prístroja zo zásuvky a nechajte 
prístroj opraviť kvalifikovaným odborným personálom.

 ► Kryt prístroja nesmiete otvárať. Poškodený prístroj smie opraviť 
len kvalifikovaný odborný personál.

 ► Prístroj žiadnom prípade nepoužívajte, keď sú na ňom 
viditeľné poškodenia, ak spadol alebo z neho vyteká voda. 
Najprv ho dajte opraviť kvalifikovanému odbornému perso-
nálu.

 ► Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi  
schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a/alebo ve-
domostí, ak sú pod dohľadom dospelej osoby alebo boli 
o bezpečnom používaní prístroja poučené a pochopili 
z toho vyplývajúce nebezpečenstvá. 

 ► Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Čistenie a údržbu prístroja 
nesmú vykonávať deti bez dohľadu.
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 VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
 ► Prístroj postavte vždy na pätku.
 ► Prístroj postavte len na rovný a voči teplote citlivý podklad. 
Prístroj musí stáť stabilne.

 ► Nikdy nenechajte horúci, do elektrickej siete zapojený alebo 
zapnutý prístroj bez dohľadu.

 ► Deti by mali byť pod dozorom, aby ste zabezpečili, že sa  
s prístrojom nebudú hrať.

 ► Nikdy necieľte paru na ľudí, zvieratá alebo odev, ktorý sa 
práve nosí.

 ► Nikdy nesiahajte rukou do pary ani na horúce kovové diely. 
 ► Otvor na napĺňanie nádržky na vodu nesmiete počas použí-
vania otvárať. Najskôr nechajte prístroj vychladnúť a potom 
vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky.

 ► Prístroj odkladajte len vo vychladnutom stave.
 ► Prístroj a jej prípojné vedenie musia byť počas zapínania 
alebo ochladnutia mimo dosahu detí mladších než 8 rokov.

 ► Nikdy nedovoľte deťom používať prístroj bez dozoru.
 ► S prístrojom pracujte opatrne, pretože môže vypúšťať paru.

Pozor! Horúci povrch!
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POZOR – VECNÉ ŠKODY!
 ► Dodržiavajte pokyny k ošetrovaniu uvedené na etikete oble-
čenia a nastavenia teploty vhodné pre materiál. V opačnom 
prípade by ste mohli bielizeň poškodiť. V prípade, že nepo-
znáte žiadne pokyny k ošetrovaniu, začnite s neviditeľnou 
časťou oblečenia, ako napr. vnútorný šev, aby ste skontrolo-
vali účinok.

 ► Ak pokyny na ošetrovanie na štítkoch na oblečení zaka-
zujú žehlenie (symbol ), nesmiete oblečenie hladiť ani 
s prístrojom. V opačnom prípade by ste mohli oblečenie 
poškodiť.

 ► Do nádržky na vodu smiete na parné hladenie nalievať  
výlučne vodu z vodovodu alebo destilovanú vodu.  
V opačnom prípade by ste mohli prístroj poškodiť.

 ► Prístroj sa nesmie čistiť pomocou agresívnych, chemických 
alebo abrazívnych čistiacich prostriedkov. V opačnom  
prípade by ste ju mohli poškodiť.
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Diely a ovládacie prvky
(obrázky pozri roztváraciu stranu)

1 Modrá LED dióda  (bliká pri zohrievaní/sveti pri pripravenosti  
na prevádzku)

2 Červená LED dióda

3 Spínač ZAP/VYP

4 Kefa na šatstvo

5 Parná hlava

6 Tlačidlo pary 

7 Uvoľňovacie tlačidlá nádržky na vodu

8 Plniaci otvor nádržky na vodu

9 Veko nádržky na vodu 

0 Nádržka na vodu (so značkou MAX pre maximálnu výšku plnenia)

q Sieťový kábel (so sieťovou zástrčkou)

w Držadlo

Pred prvým použitím
UPOZORNENIE

 ► Počas prvých aplikácií môže dôjsť k ľahkému vývoju dymu alebo neškodli-
vému vývoju zápachu, pričom v malej miere vystupujú častice. Tento jav sa 
neprejaví vzhľadom na prístroja a rýchlo zmizne.

 Na odstránenie výrobných zvyškov zo systému výhrevného okruhu a okruhu 
vody naplňte vodu do nádržky na vodu 0 a stláčajte funkciu naparovania 
tak dlho, až bude nádržka na vodu 0 prázdna približne z polovice (pozri 
kapitolu Obsluha). 

 Prístroj pritom držte napríklad na umývadlom. Výrobné zvyšky budú tak 
vypláchnuté z vedení.

 Potom stlačte ešte raz funkciu naparovania a vyskúšajte na starom uteráku, či 
unikajú ešte akékoľvek zvyšky z otvorov na výstup pary.

 Ak už neunikajú žiadne zvyšky, prístroj je pripravený na prevádzku. Keď 
možno na uteráku vidieť ďalšie čiastočky, zopakujte vyššie uvedený postup 
ešte raz.
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Obsluha

Naplnenie nádržky na vodu

 VÝSTRAHA – NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Nádržku na vodu 0 nikdy neplňte cez otvory parnej hlavy 5. 

 ► Parnú hlavu 5 nikdy neponárajte pod vodu.

UPOZORNENIE

 ► Prístroj by sa mal používať na parné žehlenie výlučne s vodou z vodovodu 
alebo destilovanou vodou. V prípade, že vaša voda obsahuje príliš veľa 
vápna, odporúčame vodu z vodovodu zmiešať s destilovanou vodou. Inak 
môže dôjsť k zaneseniu prístroja vodným kameňom. 

Na zaručenie optimálnej prevádzky prístroja zmiešajte vodu z vodovo-
du s destilovanou vodou podľa tabuľky.

Tvrdosť vody Podiel destilovanej vody k 
vode z vodovodu

veľmi mäkká/mäkká 0

stredná 1: 1

tvrdá 2: 1

veľmi tvrdá 3: 1

Tvrdosť vody môžete zistiť v miestnej vodárni.

 ► Nikdy nepoužívajte vodu, ktorá obsahuje prídavné látky (napr. so 
škrobom, vonnými a aromatickými látkami alebo zmäkčovačmi) alebo 
s kondenzovanou vodou (napr. s vodou zo sušičky na bielizeň, vodou z 
chladničky, vodou z klimatizačných zariadení alebo dažďovou vodou). 
Táto obsahuje organické alebo minerálne zvyšky, ktorá sa môžu pod tepel-
ným účinkom hromadiť a môžu spôsobiť hlučnosť, ako aj hnedé sfarbenia 
a predčasný výpadok prístroja.

1) Vytiahnite sieťovú zástrčku prístroja v prípade, že je tento spojený so sieťovou 
zásuvkou. 

2) Odstráňte nádržku na vodu 0 z prístroja tak, že stlačíte uvoľňovacie tlačidlá 7 
vľavo a vpravo a potom vytiahnete nádržku na vodu 0 priamo z prístroja  
(obr. A). 

3) Otvorte veko  9 a naplňte nádržku na vodu 0 (obr. B). Značka MAX 
ukazuje maximálny stav naplnenia.

4) Zatvorte veko  9 a nádržku na vodu 0 vložte znova do prístroja.  
Nádržka na vodu 0 musí počuteľne zaklapnúť.
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A    B

Pokyny na starostlivosť a tipy na aplikáciu

POZOR – VECNÉ ŠKODY!

 ► Prístroj môžete použiť na ošetrenie akýchkoľvek materiálov, ktoré sú označe-
né týmito symbolmi žehlenia:  

 –  (Umelé vlákno, napr. viskóza, polyester) 

 –  (Hodváb, vlna) 

 –  (Bavlna, ľan)
 ► Ak pokyny na ošetrovanie na oblečení zakazujú žehlenie (symbol ),  

nesmiete oblečenie hladiť ani s prístrojom. V opačnom prípade by ste 
mohli odev poškodiť.

 ► Neošetrujte kožu, zamat, impregnovaný nábytok alebo látky citlivé na 
paru. V opačnom prípade by ste mohli textíliu alebo nábytok poškodiť.

 Pred použitím prístroja skontrolujte odporúčania výrobcu k ošetrovaniu 
oblečenia na etikete. 

 V prípade, že nie ste si istí, či je oblečenie vhodné na parné hladenie, 
začnite s neviditeľnou časťou oblečenia, ako napr. na vnútornom šve, aby 
ste skontrolovali účinok.

 Kefu na šatstvo 4 pritláčajte na tkaninu ľahko a robte pomalé pohyby.

 Zabráňte akémukoľvek priamemu kontaktu parnej hlavy 5 s hodvábom 
alebo velúrom.

 Pri ťažších tkaninách môže byť potrebné pomalšie hladenie.

 Látky pri parnom hladení naberajú vlhkosť. Oblečenie nechajte po parnom 
hladení vždy úplne vysušiť.
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Funkcia naparovania 

 VÝSTRAHA – NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Nikdy sa nepokúšajte hladiť oblečenie priamo na osobe.

1) Sieťový kábel q zastrčte do zásuvky a zapnite prístroj tak, že stlačíte spínač 
ZAP/VYP 3. Počas fázy zohrievania modrá LED dióda  1 bliká. Hneď 
ako modrá LED dióda  1 svieti neprerušovane, prístroj produkuje paru.

2) Prístroj podržte za držadlo w. Dávajte pritom pozor na to, aby otvory na 
výstup pary parnej hlavy 5 ste držali od seba preč.

3) Stlačte tlačidlo pary  6 a začnite hore na oblečení. Parnou hlavou 5 
pohybujte pomaly nadol. 

UPOZORNENIE

 ► Na trvalý parný ráz môžete tlačidlo pary  6 tiež zaistiť tak, že ho 
posuniete nadol.

 ► Funkciu naparovania môžete aplikovať s kefou na šatstvo alebo bez kefy 
na šatstvo 4.

4) Tlačidlo pary  6 pustite, hneď ako bude voda z parnej hlavy 5 kvapkať. 
Prístroj sa musí najprv potom znova zohriať.

Hladenie s kefou na šatstvo
1) Pred zapnutím prístroja položte kefu na šatstvo 4 na parnú hlavu 5. Dávajte 

pozor na to, aby sa veľké krídlo nachádzalo na spodnej strane parnej hlavy 5 
(obr. C). Zatlačte pevne kefu na šatstvo 4 na parnej hlave 5, až počuteľne 
zaskočí.

C
2) Zapnite prístroj.

3) Oblečenie na hladenie dajte na ramienko na šaty a vytiahnite ho hladením 
rukou. Odev naparte rovnomerne zhora nadol.

4) Kefujte hladenú oblasť zhora nadol bez toho, aby ste vyvíjali veľký tlak.  
Kombinácia pary a kefy na šatstvo 4 jemne odstraňuje všetky záhyby.
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5) Prístroj vypnete tak, že stlačíte spínač ZAP/VYP 3. Vytiahnite sieťovú zástrčku 
zo sieťovej zásuvky a nechajte prístroj vychladnúť.

6) Na odstránenie kefy na šatstvo 4 z parnej hlavy 5 posuňte veľké krídlo  
na spodnej stane kefy na šatstvo 4 palcami smerom dopredu, až sa kefa  
na šatstvo 4 uvoľní z parnej hlavy 5 (obr. D a E).

D    E

Odstavenie prístroja z prevádzky
1) Po použití prístroj vypnete tak, že stlačíte znova spínač ZAP/VYP 3.  

Modrá LED dióda  1 zhasne. Prístroj môžete odpojiť od napájania.

2) Skôr ako odložíte prístroj, nechajte ho úplne vychladnúť a vyprázdnite zakaždým 
nádržku na vodu 0 prístroja. 

UPOZORNENIE

 ► Prístroj sa prepne automaticky po 15 minútach do pohotovostnej prevádz-
ky vtedy, keď sa prístroj v tomto čase nepoužíva (funkcia automatického 
vypnutia). V pohotovostnej prevádzke červená LED dióda 2 bliká.

Čistenie
Čistenie veka

  VÝSTRAHA – NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM!

 ► Pred každým čistením vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky. Inak 
hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.

 VÝSTRAHA – NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!

 ► Pred každým čistením vytiahnite sieťovú zástrčku zo sieťovej zásuvky  
a nechajte prístroj vychladnúť. Inak hrozí nebezpečenstvo popálenia.
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POZOR – VECNÉ ŠKODY!

 ► Nepoužívajte žiadne agresívne, abrazívne alebo chemické čistiace  
prostriedky. Mohli by poškodiť povrch a viesť k neopraviteľným škodám  
na prístroji.

 Veko a  parnú hlavu 5 čistite iba mäkkou, mierne navlhčenou handričkou. 

 Po čistení nechajte veko prístroja úplne vychladnúť, skôr ako ho znova 
použijete.

Odstraňovanie vodného kameňa
Z prístroja sa musí pravidelne odstraňovať vodný kameň, aby sa zachovala jeho 
maximálna výkonová kapacita. Častosť odstraňovania vodného kameňa by mala 
byť závislá od kvality vody a častosti, s akou sa prístroj používa.

Odporúča sa z prístroja odstraňovať vodný kameň minimálne raz za rok a podľa 
prevádzkovej doby vždy každých 50 hodín. Odporúčame tiež odstrániť z prístroja 
vodný kameň, hneď ako zistíte znížené množstvo pary.

UPOZORNENIE

 ► Na odstránenie vodného kameňa použite bežný prostriedok na odstra-
ňovanie vodného kameňa na báze kyseliny citrónovej. Dodržiavajte tiež 
návod prostriedku na odstraňovanie vodného kameňa.

1) Uistite sa, že je prístroj úplne vychladnutý. 

2) Do nádržky na vodu 0 naplňte prostriedok na odstraňovanie vodného 
kameňa.

3) Sieťový kábel q zastrčte do zásuvky a zapnite prístroj tak, že stlačíte spínač 
ZAP/VYP 3. Modrá LED dióda  1 bliká.

4) Prostriedok na odstraňovanie vodného kameňa nechajte pôsobiť pár minút.

5) Stlačte tlačidlo pary  6 a naparte naparovacou kefou starú látku.

6) Následne naplňte nádržku na vodu 0 čistou vodou a znova naparte starú 
látku, aby ste odstránili zvyšky prostriedku na odstraňovanie vodného kameňa.

Uskladnenie
 Po použití nechajte prístroj úplne vychladnúť.

 Vylejte vodu, ktorá sa ešte nachádza v nádržke na vodu 0. 

 Prístroj uskladnite na čistom a suchom mieste.
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Likvidácia

Likvidácia obalu
Obalové materiály sú zvolené z hľadiska ekologickej a technickej likvidácie 
a preto ich možno recyklovať.  
Nepotrebné obalové materiály zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

 Obal zlikvidujte ekologicky.   
Dbajte na označenie na rozličných obalových materiáloch a tieto prípadne  
zvlášť roztrieďte. Obalové materiály sú označené skratkami (a) a číslicami (b)  
s nasledujúcim významom: 
1– 7: plasty, 
20 – 22: papier a lepenka, 
80 – 98: Kompozitné materiály.

Likvidácia prístroja
 Symbol preškrtnutej odpadovej nádoby na kolieskach upozorňuje, že tento 
prístroj podlieha smernici č. 2012/19/EU. Táto smernica stanovuje, že tento 
prístroj po uplynutí doby používania nesmiete zlikvidovať s normálnym domovým 
odpadom, ale musíte ho odovzdať v špeciálne zriadených zberných miestach, 
zberných dvoroch alebo v prevádzkach na likvidáciu odpadov.

Táto likvidácia je pre vás bezplatná. Chráňte životné  prostredie 
a likvidujte odborne.

Pokiaľ váš starý prístroj obsahuje osobné údaje, máte zodpovednosť vymazať 
ich skôr, ako ho odovzdáte.

 Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý doslúžil, získate od svojej 
obecnej alebo mestskej samosprávy.
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Odstraňovanie porúch
Nasledujúca tabuľka slúži ako pomôcka pri vyhľadávaní a odstraňovaní menších 
porúch. Ak vyššie uvedenými krokmi nemôžete problém vyriešiť, obráťte sa na 
poradenskú linku servisu.

Porucha Príčina Odstránenie

Prístroj nevypúšťa 
žiadnu paru.

Prístroj nie je zap-
nutý.

Uistite sa, že je prístroj riadne 
pripojená na nápajanie a 
stlačte spínač ZAP/VYP 3.  
Počas fázy zohrievania modrá 
LED dióda  1 by mala 
blikať.

V nádržke na  
vodu 0 nie je 
žiadna voda.

Vypnite prístroj a naplňte 
nádržku na vodu 0.

Para je spotrebo-
vaná.

Nechajte prístroj znova 
zohriať.

Prístroj vypúšťa veľmi 
málo pary.

Prístroj je zanesený 
vodným kameňom.

Pozri kapitolu „Čistenie“ –  
Odstraňovanie vodného 
kameňa

V nádržke na  
vodu 0 nie je 
žiadna voda.

Vypnite prístroj a naplňte 
nádržku na vodu 0.

Ešte nie je k dispozí-
cii žiadna para.

Prístroj produkuje dostatok 
pary až približne 30 sekúnd 
po zapnutí.

Para je skoro spotre-
bovaná.

Nechajte prístroj znova 
zohriať.

Prístroj potrebuje dlhý 
čas na nahrievanie 
a/alebo vystupujú 
biele častice.

Prístroj je zanesený 
vodným kameňom.

Pozri kapitolu „Čistenie“ –  
Odstraňovanie vodného 
kameňa

Z parnej hlavy 5 
kvapká voda.

Prístroj je zanesený 
vodným kameňom.

Pozri kapitolu „Čistenie“ –  
Odstraňovanie vodného 
kameňa
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Príloha

Technické údaje

Sieťové napätie 220-240 V ∼ (striedavý prúd), 50-60 Hz

Príkon 1300 W

Upozornenie k vyhláseniu o zhode EÚ
Tento prístroj vzhľadom na zhodu zodpovedá základným požiadavkám a iným 
relevantným predpisom smernice 2014/30/EU, smernice 2014/35/EU, ako aj 
smernice 2011/65/EU.

Kompletné vyhlásenie o zhode EU je k dispozícii u dovozcu.

Záruka spoločnosti  Kompernass  Handels  GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V prípade nedo-
statkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo zákona voči predajcovi tohto 
výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajúce zo zákona nie sú obmedzené našou 
zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom zakúpenia. Prosím, uschovajte si poklad-
ničný blok. Tento bude potrebný ako dôkaz o zakúpení.

Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrobku dôjde k chybe 
materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok vám – podľa nášho uváženia – 
bezplatne opravíme, vymeníme alebo uhradíme kúpnu cenu. Podmienkou tohto 
záručného plnenia je, že počas trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad 
o zakúpení (pokladničný blok) predloží so stručným opisom, v čom spočíva 
nedostatok prístroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opravený alebo nový vý-
robok. Opravou alebo výmenou výrobku nezačína plynúť žiadna nová záručná 
doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poškodenia a chyby zistené prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť 
okamžite po vybalení. Po uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné opravy 
poplatku.
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Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernicami kvality a pred 
dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu alebo výrobné chyby. Táto záruka 
sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú vystavené bežnému opotrebovaniu a pre-
to ich možno pokladať za rýchlo opotrebiteľné diely, ani na poškodenia krehkých 
dielov, ako sú napríklad spínače, akumulátory alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodborným používaním 
alebo neodbornou údržbou. Na správne používanie výrobku sa musia presne 
dodržiavať všetky pokyny, uvedené v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa 
musí zabrániť použitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na obsluhu neodporú-
čajú alebo pred ktorými sa varuje.

Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemyselné používanie. 
Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbornom zaobchádzaní, pri použití násilia 
a pri zásahoch, ktoré neboli vykonané naším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte podľa nasledujúcich 
pokynov:

 Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a číslo výrobku 
(IAN) 406544‒2207 ako doklad o nákupe.

 Číslo výrobku nájdete na typovom štítku na výrobku, na gravúre na výrobku, 
na titulnej stránke návodu na obsluhu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane výrobku.

 Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, kontaktujte najprv 
nižšie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

 Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom spolu s dokladom o 
nákupe (pokladničný blok) a uvedením popisu chyby a dátumu, kedy k nej 
došlo, bezplatne odoslať na adresu servisného strediska, ktorá Vám bude 
oznámená.

 Na webových stránkach www.kaufland.com/manual si môžete stiahnuť tieto 
a mnoho ďalších príručiek.

 Pomocou tohto QR kódu sa dostanete priamo na našu medzinárodnú stránku 
(www.kaufland.com/manual). Kliknutím na príslušnú krajinu sa dostane-
te na národný prehľad našich príručiek. Pomocou zadania čísla výrobku 
(IAN) 406544‒2207 môžete otvoriť váš návod na obsluhu.
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Servis
 Servis Slovensko 
Tel.: 0800 152835 (bezplatne z pevnej aj mobilnej siete) 
E-Mail: info@kaufland.sk

IAN 406544‒2207

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou servisného strediska. 
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Uvod
Čestitamo na kupnji Vašeg novog uređaja.    
Time ste se odlučili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu sastavni su dio 
ovog proizvoda. One sadrže važne napomene za sigurnost, rukovanje i zbrinja-
vanje. Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje 
i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isključivo na opisani način i u 
navedenim područjima uporabe. U slučaju predaje proizvoda trećim osobama, 
priložite i također predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Ovaj uređaj je namijenjen isključivo za parno glačanje/izglađivanje nabora u 
odjeći. Uređaj se smije koristiti samo u zatvorenim prostorijama i privatnim kućan-
stvima. Svaka drugačija uporaba smatra se nenamjenskom. 

Uređaj nije predviđen za uporabu u gospodarskim ili industrijskim područjima. 
Isključena su sva potraživanja bilo koje vrste za štete nastale nenamjenskom 
uporabom, nestručno obavljenim popravcima, neovlašteno izvršenim preinakama 
ili uporabom neodobrenih zamjenskih dijelova. Rizik snosi isključivo korisnik.

Opseg isporuke i provjera transporta
(Za slike vidi isklopnu stranicu)

 OPASNOST

 ► Djeca se ne smiju igrati ambalažom. Postoji opasnost od gušenja.

 Sve dijelove uređaja i upute za rukovanje izvadite iz kartona.

 S uređaja odstranite svu ambalažu.

Opseg isporuke sadrži sljedeće komponente:

 ▯ Četka na paru

 ▯ Četka za odjeću

 ▯ Upute za uporabu

NAPOMENA

 ► Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uređaju 
vidljiva oštećenja.

 ► U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja nastalih uslijed nedostatnog  
pakiranja ili transportnih oštećenja, nazovite dežurnu servisnu telefonsku 
liniju.
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Sigurnosne napomene
 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

 ► Napon izvora struje mora odgovarati podacima na tipskoj 
pločici uređaja. 

 ► Defektni uređaj u svrhu popravka neizostavno dajte kvalifici-
ranoj stručnoj radionici ili se obratite servisu za kupce, kako 
bi bile izbjegnute opasnosti.

 ► Kako bi se izbjegle opasnosti, oštećene mrežne utikače ili 
mrežne kabele smije zamijeniti samo ovlašteno stručno  
osoblje ili servis za kupce.

 ► Kako biste uređaj odvojili od napajanja, uvijek povlačite 
samo za utikač, a nikada povlačite mrežni kabel.

 ► Ne savijajte i ne gnječite mrežni kabel i postavite ga tako, 
da ne može doći u dodir s vrućim površinama, te da nitko  
ne može na njega stati niti se o njega spotaknuti.

 ► Prije čišćenja, prije punjenja vodom i nakon svake uporabe, 
izvucite utikač iz utičnice.

 ► Prije uključivanja uređaja mrežni kabel uvijek potpuno od-
motajte i ne koristite produžni kabel.

 ► Mrežni kabel ili mrežni utikač nikada ne dirajte vlažnim 
rukama.

 ► Uređaj nikada ne koristite u blizini vode koja se nalazi u 
kadama, tuševima, umivaonicima ili drugim spremnicima za 
vodu. Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, čak i kada je 
uređaj isključen.
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 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
 ► Uređaj ni u kom slučaju ne smijete uranjati u tekućine i ne 
smijete dozvoliti da tekućina dospije u kućište uređaja. 

 ► Uređaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na 
otvorenom. Ukoliko tekućina ipak dospije u kućište uređaja, 
odmah izvucite utikač uređaja iz utičnice, a uređaj predajte 
na popravak kvalificiranom stručnom osoblju.

 ► Kućište uređaja ne smije se otvarati. Oštećeni uređaj  
na  popravak predajte isključivo kvalificiranom stručnom  
osoblju.

 ► Uređaj ni u kom slučaju ne koristite ako postoje vidljiva 
oštećenja, ako je pao ili ako iz njega istječe voda. Uređaj 
najprije treba popraviti kvalificirano stručno osoblje.

 ► Ovaj uređaj smiju koristiti djeca od navršenih 8 godina 
 starosti i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja  
ako su pod nadzorom odrasle osobe ili su primile upute  
za sigurno rukovanje uređajem, te ako razumiju opasnosti 
koje proizlaze uporabom uređaja. 

 ► Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje 
 uređaja ne smiju obavljati djeca bez odgovarajućeg 
 nadzora.

  OPASNOST – STRUJNI UDAR!

  Oprez!  Upozorenje:  
Mogućnost strujnog udara! Ne otvarati kućište proizvoda!
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 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
 ► Uređaj uvijek postavite na nogu.
 ► Uređaj postavite samo na ravnu podlogu otpornu na visoke 
temperature. Uređaj mora stabilno stajati.

 ► Uključen vruć uređaj ili uređaj uključen u struju nikada ne 
ostavljajte bez nadzora.

 ► Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju 
uređajem.

 ► Nikada ne usmjeravajte paru na ljude, životinje ili odjeću 
koja se nosi.

 ► Ruke nikada ne stavljajte u paru i ne prislanjajte ih na vruće 
metalne dijelove.

 ► Otvor za punjenja spremnika za vodu ne smije se otvarati 
za vrijeme uporabe. Najprije ostavite uređaj da se ohladi i 
izvucite utikač iz utičnice.

 ► Uređaj spremite isključivo ohlađen.
 ► Uređaj i njegov priključni vod moraju za vrijeme uključivanja 
ili hlađenja biti izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.

 ► Nikad ne dopustite djeci da bez nadzora upotrebljavaju 
uređaj.

 ► Uređaj se mora koristiti oprezno, jer može ispuštati paru.

Oprez! Vruća površina!
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OPREZ – OŠTEĆENJE PROIZVODA!
 ► Obratite pozornost na upute za njegu na etiketi odjeće 
i postavke temperature pogodne za materijal. U protiv-
nom možete oštetiti odjeću. Ako ne znate upute za njegu, 
započnite na dijelu odjeće koji nije vidljiv, kao što je npr. 
unutrašnji šav, kako biste provjerili učinak.

 ► Ukoliko napomene za održavanje komada odjeće za-
branjuju glačanje (simbol ), odjeću se ne smije tretirati 
uređajem. U protivnom se odjevni predmet može oštetiti.

 ► Za parno izglađivanje nabora spremnik za vodu smije se 
puniti isključivo vodovodnom/destiliranom vodom. U protiv-
nom može doći do oštećenja uređaja.

 ► Uređaj se ne smije čistiti agresivnim, kemijskim ili abraziv-
nim sredstvima za čišćenje. U protivnom može doći do 
oštećenja.

Dijelovi i upravljački elementi
(Za slike vidi isklopnu stranicu)

1 Plava LED  (treperi prilikom zagrijavanja / svijetli kada je uređaj spreman 
za rad)

2 Crvena LED

3 Prekidač Uklj/Isklj

4 Četka za odjeću

5 Parna glava

6 Tipka za paru 

7 Tipke za deblokadu spremnika za vodu

8 Otvor za punjenje spremnika za vodu

9 Poklopac spremnika za vodu 

0 Spremnik za vodu (s oznakom MAX za maksimalnu visinu punjenja)

q Mrežni kabel (s mrežnim utikačem)

w Ručka
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Prije prve uporabe
NAPOMENA

 ► Tijekom prvih primjena može doći do nastajanja laganog dima i bezopasnog 
mirisa te istjecanja manje količine čestica. Ova pojava ne utječe na uporabu 
uređaja i brzo nestaje.

 Da biste ostatke uzrokovane proizvodnjom uklonili iz sustava za grijanje i 
cirkulaciju vode, napunite spremnik za vodu 0 vodom i aktivirajte funkciju 
pare sve dok se spremnik za vodu 0 ne isprazni otprilike na pola (vidi 
poglavlje Rukovanje). 

 Pritom uređaj držite iznad sudopera, ili sl. Ostatci uzrokovani proizvodnjom 
ispiru se iz cijevi.

 Zatim ponovno pritisnite funkciju pare i isprobajte na staroj krpi, da iz otvora 
za izlaz pare više ne izlaze ostaci.

 Ako više ne izlaze ostatci, uređaj je sada spreman za rad. Ako se na krpi 
vide čestice, još jednom ponovite gore opisani postupak.

Rukovanje

Punjenje spremnika za vodu

 UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Spremnik za vodu 0 nikada ne punite kroz rupe parne glave 5. 

 ► Parnu glavu 5 nikada ne uranjajte pod vodu.
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NAPOMENA

 ► U uređaju se za glačanje na paru smije koristiti samo vodovodna voda ili 
destilirana voda. Ako je voda tvrda, preporučujemo da vodu iz vodovoda 
pomiješate s destiliranom vodom.  
U protivnom može brzo doći do nastajanja naslaga kamenca u uređaju. 

Za optimalan rad uređaja, vodu iz vodovoda pomiješajte s destiliranom 
vodom prema sljedećoj tablici.

Tvrdoća vode Udio destilirane vode u odnosu 
na vodu iz vodovoda

vrlo meka/meka 0

srednja 1 : 1

tvrda 2 : 1

vrlo tvrda 3 : 1

O tvrdoći vode možete se raspitati u lokalnom vodoopskrbnom poduzeću.

 ► Nikada ne koristite vodu s aditivima (npr. škrobom, mirisima, aromama 
ili omekšivačima) ili kondenziranu vodu (npr. iz sušilice, hladnjaka, klima 
uređaja ili kišnicu). Takva voda sadrži organske ili mineralne ostatke koji 
se akumuliraju pod utjecajem topline i mogu prouzročiti zvučne smetnje, 
promjene boje i prerano kvarenje uređaja.

1) Izvucite mrežni utikač uređaja ako je spojen na mrežnu utičnicu. 

2) Izvadite spremnik za vodu 0 iz uređaja pritiskanjem tipki za deblokadu 7 
lijevo i desno i zatim spremnik za vodu 0 ravno izvucite iz uređaja (slika A). 

3) Otvorite poklopac  9 i napunite spremnik za vodu 0 (slika B). Oznaka 
MAX označava maksimalnu razinu punjenja.

4) Zatvorite poklopac  9 i spremnik za vodu 0 vratite u uređaj. Spremnik 
za vodu 0 mora zvučno uleći.

A    B
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Upute za održavanje i savjeti za primjenu 

OPREZ - OŠTEĆENJE PROIZVODA!

 ► Uređaj možete koristiti za obradu svih materijala označenih ovim simbolima 
za glačanje:  

 –  (kemijska vlakna, npr. viskoza, poliester) 

 –  (svila, vuna) 

 –  (pamuk, lan)
 ► Ukoliko napomene za održavanje odjeće zabranjuju glačanje (simbol ),  

odjeća se ne smije tretirati uređajem. U protivnom može doći do oštećenja 
odjeće.

 ► Ne glačajte kožu, samt, impregnirani namještaj ili tkanine osjetljive na 
vlagu. U protivnom može doći do oštećenja tkanine ili komada namještaja.

 Prije uporabe uređaja provjerite preporuke proizvođača za njegu odjeće na 
etiketi. 

 Ako niste sigurni smije li se komad odjeće glačati ili ne, započnite na dijelu 
odjeće koji nije vidljiv, kao što je npr. unutrašnji šav, kako biste provjerili 
učinak.

 Četku za odjeću 4 lagano pritišćite o tkaninu i pomičite je laganim pokre-
tima.

 Izbjegavajte izravan dodir parne glave 5 sa svilom ili velurom.

 Kod jače tkanine može biti potrebno duže glačati.

 Tkanine prilikom glačanja na paru upijaju vlagu. Komade odjeće nakon 
parnog glačanja uvijek ostavite da se do kraja osuše.

Funkcija pare

 UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Nikada ne pokušavajte glačati komade odjeće izravno na osobi.

1) Mrežni kabel q priključite u utičnicu i uključite uređaj pritiskom na prekidač 
uklj/isklj 3. Plava LED  1 treperi tijekom faze zagrijavanja. Čim plava 
LED  1 neprekidno svijetli, uređaj proizvodi paru.

2) Uređaj držite za ručku w. Pritom pazite da otvore za izlaz pare na parnoj 
glavi 5 držite usmjerene od sebe.

3) Pritisnite tipku za paru  6 i započnite od vrha odjeće. Parnu glavu 5 
polako pomičite prema dolje.
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NAPOMENA

 ► Za kontinuirani izbacivanje pare, tipku za paru  6 možete fiksirati tako 
što ćete ga gurnuti prema dolje.

 ► Funkciju pare možete koristiti sa ili bez četke za odjeću 4.

4) Pustite tipku za paru  6 čim iz parne glave 5 počne kapati voda. Uređaj 
se tada mora ponovno zagrijati.

Izglađivanje nabora četkom za odjeću
1) Prije uključivanja uređaja, četku za odjeću 4 postavite na parnu glavu 5.  

Pazite da se veliko krilo nalazi na donjoj strani parne glave 5 (slika C).  
Četku za odjeću 4 čvrsto pritisnite na parnu glavu 5 tako da čujno ulegne.

C
2) Uključite uređaj.

3) Komad odjeće koji namjeravate izglačati objesite na vješalicu i jednom ga 
rukom zagladite. Komad odjeće ravnomjerno tretirajte parom odozgo prema 
dolje.

4) Područje koje želite izglačati polako četkajte odozgo prema dolje bez jakog 
pritiska. Kombinacija pare i četke za odjeću 4 nježno odstranjuje sve nabore.

5) Isključite uređaj pritiskanjem prekidača uklj/isklj 3. Izvucite mrežni utikač iz 
utičnice i ostavite uređaj da se ohladi.

6) Kako biste četku za odjeću 4 skinuli s parne glave 5, gurnite veliko krilo  
na donjoj strani četke za odjeću 4 palcem prema naprijed, sve dok se četka 
za odjeću 4 ne odvoji od parne glave 5 (slika D i E).

D    E
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Isključivanje uređaja
1) Uređaj nakon uporabe isključite ponovnim pritiskom na tipku uklj/isklj 3. 

Plava LED  1 se gasi. Uređaj možete odvojiti od napajanja.

2) Uređaj prije skladištenja pustite da se potpuno ohladi i svaki put ispraznite 
spremnik za vodu 0. 

NAPOMENA

 ► Ako se ne koristi u roku od 15 minuta, uređaj se automatski prebacuje  
u stanje pripravnosti (funkcija automatskog isključivanja). U stanju  
pripravnosti treperi crvena LED 2.

Čišćenje
Čišćenje kućišta

 UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

 ► Prije svakog čišćenja izvucite mrežni utikač iz utičnice. U protivnom postoji 
opasnost od strujnog udara.

 UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

 ► Prije svakog čišćenja izvucite mrežni utikač iz utičnice i pričekajte da se 
uređaj ohladi. U protivnom postoji opasnost od opeklina.

OPREZ - OŠTEĆENJE PROIZVODA!

 ► Ne koristite agresivna, abrazivna ili kemijska sredstva za čišćenje.  
Takva sredstva mogu nagrizati površinu i trajno oštetiti uređaj.

 Kućište i parnu glavu 5 čistite isključivo mekom, lagano navlaženom krpom. 

 Nakon čišćenja ostavite uređaj da se prije ponovne uporabe potpuno osuši.

Uklanjanje kamenca
Iz uređaja treba redovito uklanjati kamenac kako bi se održala maksimalna 
snaga. Učestalost uklanjanja kamenca treba prilagoditi kvaliteti vode i frekvenciji 
korištenja uređaja.

Preporučuje se kamenac ukloniti najmanje jednom godišnje ili nakon 50 sati 
rada. Također Vam preporučujemo ukloniti kamenac čim primijetite smanjenje 
količine pare.

NAPOMENA

 ► Koristite uobičajena sredstva za odstranjivanje kamenca u kućanstvu 
na bazi limunske kiseline. Pridržavajte se i uputa sredstva za uklanjanje 
kamenca.
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1) Provjerite da je uređaj potpuno ohlađen. 

2) Spremnik za vodu 0 napunite sredstvom za uklanjanje kamenca.

3) Mrežni kabel q priključite u utičnicu i uključite uređaj pritiskom na prekidač 
uklj/isklj 3. Plava LED  1 treperi.

4) Ostavite sredstvo za uklanjanje kamenca da djeluje nekoliko minuta.

5) Pritisnite tipku za paru  6 i parnom četkom naparite stari ručnik.

6) Nakon toga spremnik za vodu 0 napunite čistom vodom i ponovo naparite 
stari ručnik kako biste uklonili ostatke sredstva za uklanjanje kamenca.

Čuvanje
 Uređaj nakon uporabe ostavite da se potpuno ohladi.

 Izlijte vodu preostalu u spremniku za vodu 0. 

 Uređaj čuvajte na čistom i suhom mjestu.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ambalaže
Materijali ambalaže odabrani su prema ekološkim načelima i načelima zbrinja-
vanja, te se stoga mogu reciklirati.     
Ambalažu koja Vam više nije potrebna zbrinite u skladu s važećim lokalnim 
propisima.

 Ambalažu zbrinite na ekološki prihvatljiv način.   
Pazite na oznake na različitim materijalima ambalaže i po potrebi ih zbrinite 
odvojeno. Materijali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja: 
1–7: Plastika, 
20–22: Papir i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.

Zbrinjavanje uređaja
 Ovaj simbol prekrižene kante za otpad na kotačićima ukazuje na to da ovaj 
uređaj podliježe direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati 
uređaj na kraju njegova roka uporabe u obično kućno smeće. Uređaj se mora 
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada ili predati poduzeću za 
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Čuvajte okoliš i  zbrinite 
uređaj na ispravan način.

Ako vaš stari uređaj sadrži osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo 
brisanje prije nego uređaj vratite.
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 O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u gradskom ili 
općinskom poglavarstvu.

Rješavanje problema
Sljedeća tablica pomoći će vam u pronalaženju i otklanjanju manjih smetnji. Ako 
problem nije moguće riješiti navedenim koracima, obratite se dežurnoj servisnoj 
liniji.

Greška Uzrok Otklanjanje

Uređaj ne izbacuje 
paru.

Uređaj nije uključen. Provjerite je li uređaj ispravno 
priključen na napajanje i pritisni-
te prekidač za uključivanje/
isključivanje 3. Plava LED  
1 mora treperiti tijekom faze 
zagrijavanja.

U spremniku za 
vodu 0 više nema 
vode.

Isključite uređaj i napunite 
spremnik za vodu 0.

Para je potrošena. Pustite uređaj da ponovno 
zagrije.

Uređaj izbacuje vrlo 
malo pare.

U uređaju se natalo-
žio kamenac.

Pogledajte poglavlje „Čišćenje“ 
– Uklanjanje kamenca

U spremniku za 
vodu 0 više nema 
vode.

Isključite uređaj i napunite 
spremnik za vodu 0.

Još nema pare. Uređaj proizvodi dovoljno 
pare tek oko 30 sekundi nakon 
uključivanja.

Para je do kraja 
potrošena.

Pustite uređaj da ponovno 
zagrije.

Uređaju dugo treba 
da se zagrije i/ili iz-
bacuje bijele čestice.

U uređaju se natalo-
žio kamenac.

Pogledajte poglavlje „Čišćenje“ 
– Uklanjanje kamenca

Iz parne glave 5 
kaplje voda.

U uređaju se natalo-
žio kamenac.

Pogledajte poglavlje „Čišćenje“ 
– Uklanjanje kamenca
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Prilog

Tehnički podaci

Mrežni napon 220-240 V ∼ (izmjenična struja), 50-60 Hz

Snaga uređaja 1300 W

Napomene uz Izjavu o sukladnosti za EU
Ovaj uređaj odgovara osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim propisima 
direktive 2014/30/EU, direktive 2014/35/EU, te direktive 2011/65/EU.

Potpuna Izjava o sukladnosti za EU može se nabaviti kod uvoznika.

Jamstvo tvrtke  Kompernass  Handels  GmbH
Poštovani kupci,

Za ovaj uređaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje.  
U slučaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na 
teret prodavača proizvoda. U nastavku izloženo jamstvo ne ograničava ova 
zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok započinje danom kupnje. Molimo, sačuvajte račun. Potreban je 
kao dokaz o kupnji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda 
nastupi greška na materijalu ili tvornička greška proizvod će biti - po našem izbo-
ru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili će Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodišnjeg roka predočiti 
uređaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (račun), te pisanim putem ukratko opisati u 
čemu se sastoji greška proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven našim 
jamstvom, poslat ćemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1.  U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari.

2.  Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin 
bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od 
vraćanja popravljene stvari.

3.  Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok  
počinje teći ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slučaju nedostataka
Korištenje prava na jamstvo ne produžuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravljene dijelove. Štete i nedostatke koji eventualno postoje već prilikom 
kupnje treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog 
roka izvršeni popravci se naplaćuju.
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Opseg jamstva
Uređaj je pažljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete 
i prije isporuke brižljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za greške u materijalu i 
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloženi uobičajenom 
habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za štetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidača, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo 
jamstvo propada ako je proizvod oštećen, i ako nije stručno korišten ili servisiran. 
Za stručno korištenje proizvoda potrebno je točno poštivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne 
preporučuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod 
je namijenjen isključivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje 
vrijediti u slučaju zloporabe, nenamjenskog korištenja, primjene sile i zahvata na 
uređaju koje nije obavila za to ovlaštena podružnica servisa.

Realizacija u slučaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamčili brzu obradu Vašeg zahtjeva, molimo slijedite sljedeće 
napomene:

 Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti držite blagajnički račun i broj 
artikla (IAN) 406544‒2207 kao dokaz o kupnji.

 Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, u obliku gravure 
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u 
obliku naljepnice na stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

 Ako dođe do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili 
preko elektronske pošte kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

 Proizvod registriran kao neispravan onda možete zajedno s priloženim do-
kazom o kupnji (blagajnički račun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, 
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

 Na stranici www.kaufland.com/manual možete preuzeti ovaj i mnoge druge 
priručnike.

 S ovim QR kodom otići ćete izravno na našu međunarodnu web  stranicu 
(www.kaufland.com/manual). Klikom na odgovarajuću zemlju doći ćete na 
 nacionalni pregled naših priručnika. Unosom broja artikla (IAN) 406544‒2207 
možete otvoriti svoje upute za uporabu.

Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 223223 (besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreže) 
E-Mail: kontakt@kaufland.hr

IAN 406544‒2207
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Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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Въведение
Поздравяваме ви за покупката на вашия нов уред.    
Избрали сте висококачествен продукт. Ръководството за потребителя е нераз-
делна част от този продукт. То съдържа важни указания относно безо пасността, 
употребата и предаването за отпадъци. Преди да използвате продукта, се за-
познайте с всички указания за обслужване и безопасност. Използвайте про-
дукта единствено според описанието и за указаните области на приложение. 
Предавайте продукта на трети лица заедно с цялата документация.

Употреба по предназначение
Уредът е предназначен единствено за парно изчеткване/гладене на дрехи. 
Използване на уреда е разрешено само в затворени помещения и за лични 
цели. Всяка друга употреба се счита за нецелесъобразна. 

Уредът не е предвиден за употреба в професионални или промишлени ус-
ловия. Претенции от всякакъв вид за щети, произтичащи от неотговаряща 
на предназначението употреба, неправилни ремонти, извършени без  
разрешение изменения или използване на неодобрени резервни части  
са изключени. Рискът се поема единствено от потребителя.

Окомплектовка на доставката и инспекция 
след транспортиране

(Вж. фигурите на разгъващата се страница)

 ОПАСНОСТ

 ► Не допускайте деца да играят с опаковъчните материали.  
Съществува опасност от задушаване.

 Извадете всички части на уреда и ръководството за потребителя от ку-
тията.

 Отстранете всички опаковъчни материали от уреда.

Окомплектовката на доставката се състои от следните компоненти:

 ▯ парна четка

 ▯ четка за дрехи

 ▯ ръководство за потребителя

УКАЗАНИЕ

 ► Проверете доставката за комплектност и видими повреди.
 ► При непълна доставка или повреди, получени вследствие на лоша 

опаковка или при транспортирането, се обърнете към горещата 
линия на сервиза.
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Указания за безопасност
 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР

 ► Напрежението на източника на ток трябва да съответ-
ства на данните от фабричната табелка на уреда. 

 ► Дайте неизправен уред незабавно за ремонт в квали-
фициран специализиран сервиз или се обърнете към 
отдела за обслужване на клиенти, за да предотвратите 
опасности.

 ► Повредени щепсели или кабели трябва незабавно да се 
сменят от оторизирани специалисти или сервиз, за да се 
избегнат опасности.

 ► За изключване на уреда от електрозахранването винаги 
дърпайте само щепсела, никога мрежовия кабел.

 ► Не пречупвайте и не притискайте кабела и го полагай-
те така, че да не се допира до горещи повърхности и 
никой да не може да го настъпи или да се спъне в него.

 ► Преди почистване, преди напълване с вода и след всяка 
употреба издърпвайте щепсела от контакта.

 ► Преди включване развивайте винаги изцяло мрежовия 
кабел и не използвайте удължители.

 ► Никога не хващайте мрежовия кабел или щепсела с 
влажни ръце.

 ► В никакъв случай не използвайте уреда в близост до 
вода, например вани за къпане, душове, умивалници 
или други съдове. Близостта до вода представлява опас-
ност дори когато уредът е изключен.
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 ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР
 ► В никакъв случай не потапяйте уреда в течност и не до-
пускайте течности да попаднат в корпуса на уреда. 

 ► Не излагайте уреда на влага и не го използвайте на от-
крито. В случай че в корпуса на уреда попадне течност, 
незабавно издърпайте щепсела на уреда от контакта и 
дайте уреда за ремонт от квалифициран специалист.

 ► Не отваряйте корпуса на уреда. Неизправният уред 
трябва да се ремонтира само от квалифицирани спе-
циалисти.

 ► В никакъв случай не използвайте уреда, когато има ви-
дими повреди, когато е падал или от него изтича вода. 
Дайте го за ремонт от квалифицирани специалисти.

 ► Този уред може да се използва от деца на възраст над 
8 години и лица с ограничени физически, сетивни или 
умствени способности или без опит и/или знания, ако 
са под наблюдение на възрастно лице или са инструкти-
рани по отношение на безопасната употреба на уреда 
и са разбрали опасностите, произтичащи от работата с 
него. 

 ► Не допускайте деца да играят с уреда. Почистването 
и поддръжката на уреда не трябва да се извършват от 
деца без наблюдение.
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  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
 НАРАНЯВАНЕ!

 ► Винаги поставяйте уреда върху опората.
 ► Поставяйте уреда само на равна и нечувствителна на 
топлина основа. Уредът трябва да стои стабилно.

 ► Никога не оставяйте без наблюдение горещ, свързан 
към електрическата мрежа или включен уред.

 ► Наблюдавайте децата, за да сте сигурни, че не играят  
с уреда.

 ► Никога не насочвайте парата към хора, животни или 
дрехи, които се носят в момента.

 ► Никога не дръжте ръцете си пред парата и не докосвайте 
горещите метални части.

 ► По време на употреба не трябва да отваряте отвора за 
пълнене на резервоара за вода. Първо оставете уреда 
да се охлади и издърпайте щепсела от контакта.

 ► Прибирайте уреда само в изстинало състояние.
 ► Когато е включен или се охлажда, уредът и свързващият 
кабел трябва да са извън обсега на деца на възраст под 
8 години.

 ► Никога не позволявайте на деца да използват уреда без 
наблюдение.

 ► Използвайте уреда предпазливо, тъй като е възможно 
отделяне на пара.

Повишено внимание!  
Гореща повърхност!
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ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ МАТЕРИАЛНИ 
ЩЕТИ!

 ► Спазвайте посочените на етикета на дрехата указания 
за поддръжка и подходящите за материята температурни 
настройки. В противен случай е възможно повреждане 
на прането. Ако не разполагате с указания за поддръжка, 
започнете със скрита част на дрехата, напр. вътрешния 
шев, за да проверите ефекта.

 ► В случай че указанията за поддръжка на дрехата забра-
няват гладене (символ ), не трябва да гладите дреха-
та и с този уред. В противен случай е възможно повреж-
дане на дрехата.

 ► За парно гладене наливайте единствено чешмяна или 
дестилирана вода в резервоара за вода. В противен 
случай ще повредите уреда.

 ► Не трябва да почиствате уреда с агресивни, химически 
или абразивни почистващи препарати. В противен слу-
чай е възможно да го повредите.
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Части и елементи за обслужване
(Вж. фигурите на разгъващата се страница)

1 Син светодиод  (мига при загряване/свети при готовност за работа)

2 Червен светодиод

3 Превключвател за включване/изключване

4 Четка за дрехи

5 Парна глава

6 Бутон за пара 

7 Бутони за деблокиране на резервоара за вода

8 Отвор за пълнене на резервоара за вода

9 Капак на резервоара за вода 

0 Резервоар за вода (с маркировка MAX за максимална височина на 
напълване)

q Мрежов кабел (с щепсел)

w Ръкохватка

Преди първата употреба
УКАЗАНИЕ

 ► По време на първите употреби е възможно образуване на лек дим и 
безвреден мирис, при което се отделят частици в малки количества. 
Това явление не оказва влияние по отношение употребата на уреда и 
изчезва бързо.

 За отстраняване на обусловени от производството остатъци от системата 
за нагряване и циркулация на водата напълнете резервоара за вода 0 
с вода и задействайте парната функция, докато резервоарът за вода 0 
се изпразни приблизително до половината (вж. глава Работа с уреда). 

 При това дръжте уреда над умивалник или др.п. Така се отмиват про-
изводствени остатъци от тръбите.

 След това задействайте още веднъж парната функция и на стара кър-
па проверете дали все още изтичат остатъци от изходните отвори за па-
рата.

 В случай че повече не изтичат остатъци, уредът е готов за експлоатация. 
Ако продължават да се виждат частици върху кърпата, повторете още 
веднъж гореописаната процедура.
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Работа с уреда

Пълнене на резервоара за вода

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Никога не пълнете резервоара за вода 0 през отворите на парната 
глава 5. 

 ► Никога не потапяйте парната глава 5 във вода.

УКАЗАНИЕ

 ► Уредът трябва да се използва за парно гладене само с чешмяна или 
дестилирана вода. Ако водата е варовита, се препоръчва да смес-
вате чешмяната вода с дестилирана вода. В противен случай уредът 
може да се покрие бързо с котлен камък. 

За осигуряване на оптимална работа на уреда смесвайте чешмя-
ната вода с дестилирана вода съгласно таблицата.

Твърдост на 
водата

Съотношение  
на смесване  

дестилирана вода :  
чешмяна вода

много мека/мека 0

средна 1 : 1

твърда 2 : 1

много твърда 3 : 1

Относно твърдостта на водата можете да се осведомите от местно-
то ВиК.

 ► Никога не използвайте вода, смесена с добавки (напр. кола, арома-
тизатори или омекотители) или с кондензационна вода (напр. вода 
от сушилня, хладилник, климатик или дъждовна вода). Такава вода 
съдържа органични или минерални остатъци, които се натрупват под 
въздействие на топлина и могат да причинят кафяви оцветявания и 
преждевременен отказ от функциониране на уреда.

1) Издърпайте щепсела на уреда, ако е свързан с контакта. 

2) Отстранете резервоара за вода 0 от уреда, като натиснете бутоните 
за деблокиране 7 вляво и вдясно и след това издърпате резервоара за 
вода 0 право от уреда (фиг. A). 

3) Отворете капака  9 и напълнете резервоара за вода 0 (фиг. Б). 
Маркировката MAX показва максималното ниво на напълване.

4) Затворете капака  9 и поставете отново резервоара за вода 0  
в уреда. Резервоарът за вода 0 трябва да се фиксира с щракване.
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A    Б

Указания за поддръжка и съвети за употреба 

ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

 ► С уреда можете да обработвате всички материи, обозначени с тези 
символи за гладене:  

 –  (изкуствени влакна, напр. вискоза, полиестер) 

 –  (коприна, вълна) 

 –  (памук, лен)
 ► В случай че указанията за поддръжка на дрехата забраняват гладене 

(символ ), не трябва да гладите дрехата и с този уред. В противен 
случай е възможно повреждане на дрехата.

 ► Не обработвайте кожа, кадифе, импрегнирани мебели или чувстви-
телни на пара материали. В противен случай е възможно поврежда-
не на текстилните изделия или мебелите.

 Преди да използвате уреда, проверете от етикета препоръките на про-
изводителя за поддръжка на дрехата. 

 Ако не сте сигурни дали дрехата е годна за парно гладене, започне-
те със скрита част на дрехата, напр. на вътрешен шев, за да провери-
те ефекта.

 Притискайте много леко четката за дрехи 4 по тъканта и извършвайте 
бавни движения.

 Избягвайте всякакъв директен контакт на парната глава 5 с коприна 
или велур.

 При тежки тъкани може да е необходимо по-продължително гладене.

 При парно гладене материите поемат влага. След парно гладене винаги 
оставяйте дрехите да изсъхнат напълно.
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Функция пара 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Никога не правете опити да гладите дрехи директно върху човек.

1) Поставете мрежовия кабел q в контакта и включете уреда, като на-
тиснете превключвателя за включване/изключване 3. Синият светодиод 

 1 мига по време на фазата на загряване. Когато синият светодиод 
 1 свети непрекъснато, уредът произвежда пара.

2) Хванете уреда за ръкохватката w. При това внимавайте изходните отво-
ри за парата на парната глава 5 да не са насочени към вас.

3) Натиснете бутона за пара  6 и започнете отгоре обработката на 
дрехата. Движете парната глава 5 бавно надолу. 

УКАЗАНИЕ

 ► За постоянно изпускане на пара можете също да фиксирате бутона за 
пара  6, като го преместите надолу.

 ► Можете да използвате функцията пара със или без четката за дрехи 4.

4) Отпуснете бутона за пара  6, когато капе вода от парната глава 5. 
В такъв случай уредът трябва първо да загрее отново.

Гладене с четка за дрехи
1) Преди включване на уреда поставете четката за дрехи 4 на парната 

глава 5. Внимавайте голямото крило да се намира на долната страна 
на парната глава 5 (фиг. В). Натиснете силно четката за дрехи 4 към 
парната глава 5 така, че да се фиксира с щракване.

В
2) Включете уреда.

3) Окачете дрехата за гладене на закачалка за дрехи и я изпънете с една 
ръка. Обработете дрехата с пара равномерно от горе надолу.
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4) Изчеткайте участъка за гладене бавно от горе надолу, без да упражня-
вате твърде силен натиск. Комбинацията от пара и четка за дрехи 4 от-
странява щадящо всички гънки.

5) Изключете уреда, като натиснете превключвателя за включване/изключ-
ване 3. Издърпайте щепсела от контакта и оставете уреда да се охла-
ди.

6) За да отстраните четката за дрехи 4 от парната глава 5, тласнете го-
лямото крило на долната страна на четката за дрехи 4 с палец напред, 
така че четката за дрехи 4 да се освободи от парната глава 5 (фиг. Г 
и Д).

Г    Д

Прекратяване на работа с уреда
1) След употреба изключете уреда, като натиснете отново превключвателя 

за включване/изключване 3. Синият светодиод  1 угасва. Можете 
да изключите уреда от електрозахранването.

2) Преди да приберете уреда, го оставете да се охлади напълно и всеки 
път изпразвайте резервоара за вода 0 на уреда. 

УКАЗАНИЕ

 ► Ако не бъде използван в продължение на 15 минути, уредът прев-
ключва автоматично в режим готовност (функция Auto-Off). В режим 
готовност мига червеният светодиод 2.
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Почистване

Почистване на корпуса

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР!

 ► Издърпайте щепсела от контакта преди всяко почистване. В противен 
случай съществува опасност от токов удар.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

 ► Преди всяко почистване издърпвайте щепсела от контакта и оставяйте 
уреда да се охлади. В противен случай съществува опасност от  
изгаряне.

ВНИМАНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ!

 ► Не използвайте агресивни, абразивни или химически почистващи 
препарати. Те могат да разядат повърхността и да доведат до непоп-
равими повреди на уреда.

 Почиствайте корпуса и парната глава 5 само с мека, леко навлажне-
на с вода кърпа. 

 След почистването оставете корпуса на уреда да изсъхне напълно, 
преди да го използвате отново.

Почистване на котлен камък
Уредът трябва да се почиства редовно от котлен камък, за да запази макси-
малната си производителност. Честотата на почистване на котления камък 
зависи от качеството на водата и честотата на използване на уреда.

Препоръчва се уредът да се почиства от котлен камък минимум веднъж го-
дишно или съответно след период на експлоатация от 50 часа. Препоръч-
ваме също почистване на уреда от котлен камък, веднага щом установите 
намалено количество пара.

УКАЗАНИЕ

 ► За отстраняване на котлен камък използвайте обикновен препарат 
за почистване на котлен камък на основата на лимонена киселина. 
Спазвайте също упътването на препарата за почистване на котлен 
камък.

1) Уверете се, че уредът се е охладил напълно. 

2) Налейте препарат за почистване на котлен камък в резервоара за вода 0.

3) Поставете мрежовия кабел q в контакта и включете уреда, като на-
тиснете превключвателя за включване/изключване 3. Синият светоди-
од  1 мига.
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4) Оставете препарата за почистване на котлен камък да подейства някол-
ко минути.

5) Натиснете бутона за пара  6 и обработете стара кърпа с парната 
четка.

6) След това напълнете резервоара за вода 0 с чиста вода и обработе-
те отново стара кърпа с пара, за да отстраните остатъци от препарата за 
почистване на котлен камък.

Съхранение
 След употреба оставете уреда да се охлади напълно.

 Излейте водата, намираща се все още в резервоара за вода 0. 

 Съхранявайте уреда на чисто и сухо място.

Предаване за отпадъци

Предаване на опаковката за отпадъци
Опаковъчните материали са подбрани от гледна точка на екологичната 
съвместимост и утилизацията и затова могат да се рециклират.  
Предайте ненужните ви вече опаковъчни материали за отпадъци съгласно 
действащите местни разпоредби.

 Предайте опаковката за отпадъци в съответствие с екологичните изисквания. 
Вземете под внимание обозначението върху различните опаковъчни мате-
риали и при необходимост ги събирайте разделно. Опаковъчните матери-
али са обозначени със съкращения (a) и цифри (b) със следното значение 
1–7: пластмаси, 20–22: хартия и картон, 80–98: композитни материали.

Предаване на уреда за отпадъци
 Показаният встрани символ на зачеркнат контейнер за отпадъци на колела 
показва, че този уред подлежи на Директивата 2012/19/EU. Съгласно тази 
Директива, след изтичане на срока на ползване, уредът не трябва да се из-
хвърля с обикновените битови отпадъци, а да се предаде в специален съби-
рателен пункт, депо за обработка и рециклиране на отпадъци или във фирма 
за управление на отпадъци.

 Това предаване за отпадъци е безплатно за вас. Пазете 
околната среда и предавайте отпадъците според правилата.

В случай че вашият излязъл от употреба уред съдържа лични данни, вие 
носите отговорност за изтриването им, преди да го върнете.

 Информация относно възможностите за предаване за отпадъци на излез-
лия от употреба продукт можете да получите от Вашата общинска или 
градска управа.
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Отстраняване на неизправности
Следващата таблица помага при локализирането и отстраняването на мал-
ки неизправности. Ако не можете да решите проблема с долупосочените 
стъпки, се обърнете към горещата линия на сервиза.

Неизправност Причина Отстраняване

Уредът не изпуска 
пара.

Уредът не  
е включен.

Уверете се, че уредът е 
включен правилно към елек-
трозахранването и натиснете 
превключвателя за включ-
ване/изключване 3.  
Синият светодиод  1 
трябва да мига по време на 
фазата на загряване.

В резервоара 
за вода 0 няма 
повече вода.

Изключете уреда и напълне-
те резервоара за вода 0.

Парата е  
изразходена.

Оставете уреда да загрее 
отново.

Уредът изпуска  
много малко пара.

Уредът е покрит с 
котлен камък.

Вж. глава „Почистване“ -  
Почистване на котлен камък

В резервоара 
за вода 0 няма 
повече вода.

Изключете уреда и напълнете 
резервоара за вода 0.

Все още няма пара 
на разположение.

Уредът произвежда доста-
тъчно пара едва около 30 
секунди след включването.

Парата е почти 
изразходена.

Оставете уреда да загрее 
отново.

Загряването на 
уреда отнема дълго 
време и/или се от-
делят бели частици.

Уредът е покрит с 
котлен камък.

Вж. глава „Почистване“ -  
Почистване на котлен камък

От парната глава 5 
капе вода.

Уредът е покрит с 
котлен камък.

Вж. глава „Почистване“ -  
Почистване на котлен камък
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Приложение

Технически характеристики

Мрежово напрежение 220-240 V ∼ (променлив ток), 50-60 Hz

Консумирана мощност 1300 W

Указания относно ЕU декларацията за съответствие
По отношение на съответствието с основните изисквания и другите същест-
вени разпоредби този уред отговаря на директива 2014/30/EU, директи-
вата 2014/35/ЕU, както и директивата 2011/65/EU.

Пълната ЕС декларация за съответствие може да се получи от вносителя.

Гаранция
Уважаеми клиенти, за този уред получавате 3 години гаранция от датата 
на покупката. В случай на несъответствие на продукта с договора за про-
дажба Вие имате законно право да предявите рекламация пред прода-
вача на продукта при условията и в сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за предоставяне на цифрово съ-
държание и цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*.

Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се ограничават 
от нашата по-долу представена търговска гаранция, не са свързани с раз-
ходи за потребителите и независимо от нея продавачът на продукта отгова-
ря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за про-
дажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на стоката. Пазе-
те добре оригиналната касова бележка. Този документ е необходим като 
доказателство за покупката. Ако в рамките на три години от датата на заку-
пуване на този продукт се появи дефект на материала или производствен 
дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран или заменен. Гаранция-
та предполага в рамките на тригодишния гаранционен срок да се предста-
вят дефектният уред, касовата бележка (касовият бон), както и всички дру-
ги документи, установяващи наличието на дефект и писмено да се обясни 
в какво се състои дефектът и кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от на-
шата гаранция, Вие ще получите обратно ремонтирания или нов продукт. 
В случай на замяна на дефектна стока първоначалните гаранционен срок 
и гаранционни условия се запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, 
срокът на ремонта се прибавя към гаранционния срок. За евентуално на-
личните и установени повреди и дефекти още при покупката трябва да се 
съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти след изтича-
не на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.
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Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество и 
добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи за дефекти на 
материала или производствени дефекти. Гаранцията не обхваща консума-
тивите, както и частите на продукта, които подлежат на нормално износ-
ване, поради което могат да бъдат разглеждани като бързо износващи се 
части (например филтри или приставки) или повредите на чупливи части 
(например прекъсвачи, батерии или такива произведени от стъкло). Гаран-
цията отпада, ако уредът е повреден поради неправилно използване или в 
резултат на неосъществяване на техническа поддръжка. 

За правилната употреба на продукта трябва точно да се спазват всички 
указания в упътването за експлоатация. Предназначение и действия, кои-
то не се препоръчват от упътването за експлоатация или за които то преду-
преждава, трябва задължително да се избягват. Продуктът е предназначен 
само за частна, а не за професионална употреба. При злоупотреба и не-
правилно третиране, употреба на сила и при интервенции, които не са из-
вършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада.

Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте следни-
те указания:

 За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентификацион-
ния номер (IAN 406544‒2207) като доказателство за покупката.

 Вземете артикулния номер от фабричната табелка.

 При възникване на функционални или други дефекти първо се свърже-
те по телефона или чрез имейл с долупосочения сервизен отдел. След 
това ще получите допълнителна информация за уреждането на Ваша-
та рекламация.

 След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния про-
дукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, като прило-
жите касовата бележка (касовия бон) и посочите писмено в какво се 
състои дефектът и кога е възникнал. За да се избегнат проблеми с при-
емането и допълнителни разходи, задължително използвайте само ад-
реса, който Ви е посочен. Осигурете изпращането да не е като експре-
сен товар или като друг специален товар. Изпратете уреда заедно с 
всички принадлежности, доставени при покупката, и осигурете доста-
тъчно сигурна транспортна опаковка.

Ремонтен сервиз / извънгаранционно обслужване
Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи предварителна калку-
лация. Можем да обработваме само уреди, които са достатъчно опакова-
ни и изпратени с платени транспортни разходи.
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Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почистен и 
с указание за дефекта.

Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с неплате-
ни транспортни разходи – с наложен платеж, като експресен или друг спе-
циален товар – не се приемат.

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас дефект-
ни уреди.

Сервизно обслужване
 България 
Тел.: 0800 12220 (безплатно от цялата страна) 
Е-мейл: info@kaufland.bg

IAN 406544‒2207

Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на сервиза. 
Първо се свържете с горепосочения сервизен център.

КОМПЕРНАС ХАНДЕЛС ГМБХ

БУРГЩРАСЕ 21

44867 БОХУМ

ГЕРМАНИЯ

www.kompernass.com

*  Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата гаранция, предоста-
вена от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови ус-
луги и за продажбата на стоки /ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате 
право при несъответствие на стоката да бъде извършен ремонт или замя-
на по Ваш избор, освен ако това е невъзможно или е свързано с непро-
порционално големи разходи за продавача. Вие имате право на про-
порционално намаляване на цената или на разваляне на договора при 
наличие на условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроко-
вете на законовата гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II 
и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС.
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